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Português

Unidade de filtro Millex® (13 mm) 
com membrana Durapore®

	● Exclusivamente para uma única utilização 	● Estéril 	● Apirogénico

Indicações de utilização/Fim a que se destina
Os filtros Millex®-GV/HV são dispositivos médicos que se destinam a ser utilizados como um filtro de seringa 
para esterilizar (apenas GV) e/ou clarificar soluções de baixo volume em aplicações de cuidados diretos aos 
doentes e misturas farmacêuticas.

Introdução
As unidades Millex®-GV e HV estéreis de 13 mm são filtros operados por seringa para esterilização ou 
clarificação de soluções aquosas (eluados de coluna, aditivos de tecidos, amostras de HPLC, produtos 
farmacêuticos de proteínas, etc.) em volumes de 0,5 a 10 mL. Estas unidades de filtro de utilização única, 
resistentes a solventes, incorporam a membrana de fluoreto de polivinilideno Durapore® de baixa ligação a 
proteínas. As unidades de filtro Millex® são adequadas para utilização com filtros de seringa para filtração 
estéril (GV) e/ou clarificação (GV/HV) de soluções de baixo volume em aplicações de cuidados diretos com 
doentes e misturas farmacêuticas.

Compatibilidade química
As unidades de filtro Millex® com membrana Durapore® são compatíveis com a maioria das soluções aquosas. 
Com base nas informações de publicações técnicas, dos fornecedores de materiais e de testes laboratoriais, 
a Merck Millipore Ltd. acredita que é seguro utilizar os agentes listados na tabela seguinte com as unidades 
de filtro Millex®. No entanto, devido à variabilidade dos efeitos da temperatura, concentrações, duração de 
exposição e outros factores fora do nosso controlo, a Merck Millipore Ltd. não fornece qualquer garantia, 
explícita ou implícita, em relação a tais informações. Para agentes não indicados na lista seguinte deve ser 
feito um teste com as unidades de filtro Millex® antes da utilização.

Acetonitrilo Álcool amílico Fenol (0,5%) Hipo (foto)

Ácido acético (5%) Álcool benzílico (1%) Formaldeído Óleos à base de petróleo

Ácido acético, cristalizado Álcool butílico Gasolina Óleos de silicone

Ácido bórico Álcool etílico Glicerina (glicerol) Pentano

Ácido clorídrico Álcool isobutílico Hélio Querosene

Ácido fluorídrico Álcool isopropílico Hexano Reveladores (fotografia)

Ácido tricloroacético Álcool metílico Hidrogénio (gás) Solvente Freon®, TF ou PCA

Água salgada (água do mar) Ciclo-hexanona Hidróxido de amónio (6 N) Tricloroetano

Álcoois minerais Etileno glicol Hidróxido de sódio

Instruções de utilização
ADVERTÊNCIAS
•	 Para garantir a esterilidade, não utilizar este produto se a embalagem estiver danificada.
•	 Não utilizar este produto como um filtro em linha para administração intravenosa, pois não foi concebido 

para uma utilização contínua de longa duração.
•	 Não utilizar com seringas de volume inferior a 10 mL, porque se pode atingir pressões acima da pressão 

nominal máxima, o que poderia danificar a unidade de filtro e/ou originar lesões pessoais.

PRECAUÇÕES
•	 Não reesterilizar nem reutilizar a unidade de filtro Millex®, uma vez que a Merck Millipore Ltd. não pode 

garantir a esterilidade, a integridade e o desempenho além de uma única utilização.
•	 Não utilizar a unidade de filtro Millex® em temperaturas acima de 45 °C.
•	 Não utilizar a mesma unidade de filtro Millex® para filtrar soluções em ambos os sentidos.
•	 Não utilizar a unidade de filtro Millex® para filtrar emulsões ou suspensões.
•	 Não utilizar a unidade de filtro Millex® para filtrar 5 mg ou menos de fármacos activos a não ser que se 

tenha realizado estudos de ligação.

Especificações
Materiais

Membrana Fluoreto de polivinilideno (PVDF) hidrófilo de baixa ligação 

Tamanho do poro �Unidade de filtro Millex®-GV: 0,22 μm 
Unidade de filtro Millex®-HV: 0,45 µm

Estrutura Polietileno de alta densidade (HDPE)

Dimensões

Da entrada à saída 21,1 mm
Diâmetro 14,7 mm
Área de filtração 0,65 cm2

Limite de temperatura 45 °C

Limite de pressão a 21 °C 5,2 bar entrada e diferencial

Volume de filtração 0,5–10 mL

Volume de retenção ≤ 50 µL após purga de ar

Método de esterilização Gás óxido de etileno

Conexões Entrada Luer-Lok™ fêmea, saída Luer-slip macho

Débito a 2,1 bar, 21 °C Unidade de filtro Millex®-GV: ≥ 7 mL/min

Débito a 0,7 bar, 21 °C Unidade de filtro Millex®-HV: ≥ 12 mL/min

Aviso
Fornecemos informações e damos aconselhamento aos nossos clientes sobre tecnologias de aplicação e 
assuntos regulamentares tanto quanto é do nosso melhor conhecimento e capacidades, mas sem obrigação 
ou responsabilidade civil. Os nosso clientes devem sempre cumprir as leis e os regulamentos em vigor. Isto 
também se aplica aos direitos de terceiros. As informações de aconselhamento por nós fornecidas não 
isentam os nossos clientes da sua própria responsabilidade em verificar a adequação dos nossos produtos ao 
fim pretendido. 

A informação contida neste documento está sujeita a alteração sem aviso prévio e não deve ser interpretada 
como um compromisso por parte do fabricante, da entidade responsável pela venda ou de uma empresa filial. 
Não assumimos qualquer responsabilidade por eventuais erros que possam surgir neste documento.

Dados de contacto
Para saber qual a delegação mais próxima, aceda a SigmaAldrich.com/offices.

Assistência técnica
Visite a página de assistência técnica no nosso website em SigmaAldrich.com/techservice.

Garantia normal
A garantia aplicável aos produtos mencionados nesta publicação pode ser encontrada em  
SigmaAldrich.com/terms.

Español

Unidad de filtración Millex® (13 mm)  
con membrana Durapore®

	● Un solo uso 	● Estéril 	● Apirógeno

Indicaciones de uso/Finalidad
Los filtros Millex®-GV/HV son productos sanitarios indicados para ser utilizados como filtros de jeringa para 
la esterilización (sólo el GV) o la clarificación, o ambas cosas, de pequeños volúmenes de disoluciones en la 
atención directa al paciente y en las aplicaciones de mezclas farmacéuticas.

Introducción
Las unidades Millex®-GV y HV de 13 mm estériles son filtros accionados a través de jeringa para la 
esterilización o la clarificación de disoluciones acuosas (eluados de la columna, aditivos para cultivos 
celulares, muestras de HPLC, productos farmacéuticos proteicos, etc.) en volúmenes de 0,5 a 10 mL. Estas 
unidades de filtración de un solo uso, resistentes a los disolventes incorporan la membrana de fluo ruro de 
polivinilideno Durapore® con baja adsorción de proteínas. Las unidades de filtración Millex® son adecuadas 
para ser utilizadas como filtros de jeringa para la esterilización mediante filtración (GV) o clarificar (GV/HV) 
de pequeños volúmenes de disoluciones en la atención directa al paciente y las aplicaciones de mezclas 
farmacéuticas.

Compatibilidad química
Las unidades de filtración Millex® con membrana Durapore® son compatibles con la mayoría de las 
disoluciones acuosas. En función de la información procedente de las publicaciones técnicas, proveedores 
de materiales y ensayos de laboratorio, Merck Millipore Ltd. considera seguro el uso de los productos que se 
enumeran en la siguiente tabla con los filtros Millex®. Sin embargo, debido a los efectos de la variabilidad 
de temperaturas, concentraciones, duración de la exposición y otros factores que escapan a nuestro control, 
Merck Millipore Ltd. no proporciona garantía alguna de manera explícita o implícita con respecto a dicha 
información. Los agentes no enumerados a continuación deben ensayarse con las unidades de filtración 
Millex® antes de su uso.

Aceites de silicona Alcohol amílico Disolvente Freon®, TF o PCA Hidróxido de amonio (6 N)
Aceites de vaselina Alcohol bencílico (1%) Etilenglicol Hidróxido sódico
Acetonitrilo Alcohol butílico Fenol (0,5%) Pentano
Ácido acético (5%) Alcohol etílico Formaldehído Queroseno
Ácido acético (glacial) Alcohol isobutílico Gasolina Reveladores fotográficos
Ácido bórico Alcohol isopropílico Glicerina (glicerol) Salmuera (agua de mar)
Ácido clorhídrico Alcohol metílico Helio Tiosulfato sódico (foto)
Ácido fluorhídrico Alcohol mineral Hexano Tricloroetano
Ácido tricloroacético Ciclohexanona Hidrógeno (gas)

Instrucciones de uso
ADVERTENCIAS
•	 Para garantizar la esterilidad, no utilice este producto si el envase está estropeado.
•	 No utilice este producto como filtro en línea para administración intravenosa; no ha sido diseñado para uso 

continuo prolongado.
•	 No lo utilice con jeringas inferiores a 10 mL, porque cabe la posibilidad de que se alcancen presiones 

superiores a la presión nominal máxima, lo que puede dañar el filtro o provocar lesiones al personal.

PRECAUCIONES
•	 No vuelva a esterilizar ni reutilice la unidad de filtración Millex®, ya que Merck Millipore Ltd. no puede 

garantizar su esterilidad, integridad ni funcionamiento más allá de un solo uso.
•	 No utilice la unidad de filtración Millex® a temperaturas superiores a 45 °C.
•	 No utilice la misma unidad Millex® para filtrar disoluciones en ambas direcciones.
•	 No utilice la unidad de filtración Millex® para filtrar emulsiones o suspensiones.
•	 No utilice la unidad de filtración Millex® para filtrar una cantidad igual o inferior a 5 mg de principios 

activos salvo que se hayan realizado estudios de unión.

Especificaciones
Materiales

Membrana Fluoruro de polivinilideno (PVDF) hidrófilo con baja capacidad de unión

Tamaño de poro Unidad de filtración Millex®-GV: 0,22 μm 
Unidad de filtración Millex®-HV: 0,45 µm

Carcasa Polietileno lineal de alta densidad (HDPE)

Dimensiones
De la entrada a la salida 21,1 mm

Diámetro 14,7 mm

Área de filtración 0,65 cm2

Límite de temperatura 45 °C

Límite de presión a 21 °C 5,2 bar en la entrada y diferencial

Volumen de filtración 0,5–10 mL

Volumen de retención ≤ 50 µL después de purgar el aire

Método de esterilización Mediante gas óxido de etileno

Conexiones Entrada Luer-Lok™ hembra; salida con resbalón Luer macho

Caudal a 2,1 bar, 21 °C Unidad de filtración Millex®-GV: ≥ 7 mL/min 

Caudal a 0,7 bar, 21 °C Unidad de filtración Millex®-HV: ≥ 12 mL/min

Aviso
Ofrecemos información y soporte a nuestros clientes sobre las tecnologías de las aplicaciones y temas 
normativos según nuestro conocimiento y experiencia, pero sin obligación ni responsabilidad alguna. Nuestros 
clientes deben respetar en todos los casos las normativas y leyes vigentes. Esto también se aplica con 
respecto a los derechos de terceros. Nuestra información y asesoramiento no exime a nuestros clientes de su 
responsabilidad de comprobar la idoneidad de nuestros productos para el propósito contemplado. 
La información contenida en este documento está sujeta a cambios sin previo aviso y no debe interpretarse 
como un compromiso por parte de la entidad fabricante o vendedora, ni filial. No aceptamos responsabilidad 
alguna por cualquier error que pudiera aparecer en este documento.

Información de contacto
Encontrará la ubicación de la oficina más próxima en SigmaAldrich.com/offices.
Asistencia técnica
Visite la página de servicio técnico en nuestra página Web en SigmaAldrich.com/techservice.
Garantía estándar
La garantía aplicable a los productos indicados en esta publicación puede encontrarse en  
SigmaAldrich.com/terms.

Ελληνικά

Μονάδα φίλτρου Millex® (13 mm) με μεμβράνη Durapore®

	● Για μία μόνο χρήση 	● Στείρα 	● Μη πυρετογόνος

Οδηγίες Χρήσης/Σκοπός
Τα φίλτρα Millex®-GV/HV είναι ιατροτεχνολογικά βοηθήματα που προορίζονται για χρήση ως φίλτρο σύριγγας 
για την αποστείρωση (GV μόνο) ή/και τη διαύγαση διαλυμάτων χαμηλού όγκου στην άμεση φροντίδα ασθενών 
και στις εφαρμογές προσμίξεων φαρμακείων.

Εισαγωγή
Οι στείρες μονάδες των 13 χιλιοστόμετρων (mm) Millex®-GV και HV είναι φίλτρα που λειτουργούν  
με σύριγγα για την αποστείρωση ή τη διαύγαση υδατικών διαλυμάτων (εκλούσματα στήλης, συμπληρώματα 
καλλιέργειας ιστών, δείγματα HPLC, πρωτεϊνικά φαρμακευτικά προϊόντα κ.λ.π.) σε ποσότητες του  
0,5 έως 10 χιλιοστόλιτρων (mL). Αυτές οι ανθεκτικές στους διαλύτες, μίας χρήσεως μονάδες φίλτρου 
ενσωματώνουν τη χαμηλής πρωτεϊνικής δέσμευσης μεμβράνη Durapore® από φθοριούχο πολυβινυλιδένιο  
Οι μονάδες φίλτρου Millex® είναι κατάλληλες για χρήση ως φίλτρα σύριγγας σε στείρο φίλτρο (GV), ή/και 
για τη διαύγαση (GV/HV) διαλυμάτων χαμηλού όγκου στην άμεση φροντίδα ασθενών και στις εφαρμογές 
προσμίξεων φαρμακείων.

Χημική Συμβατότητα
Οι μονάδες φίλτρου Millex® με μεμβράνη Durapore® είναι συμβατές με τα περισσότερα υδατικά διαλύματα. 
Με βάση τις πληροφορίες από τεχνικές δημοσιεύσεις, προμηθευτές υλικών και εργαστηριακές εξετάσεις, 
η Merck Millipore Ltd. πιστεύει ότι οι παράγοντες που παρατίθενται στον ακόλουθο πίνακα είναι ασφαλείς 
να χρησιμοποιηθούν με μονάδες φίλτρου Millex®. Ωστόσο, λόγω των επιπτώσεων της μεταβλητότητας της 
θερμοκρασίας, των συγκεντρώσεων, της διάρκειας έκθεσης και άλλων παραγόντων που είναι εκτός του 
ελέγχου μας, η Merck Millipore Ltd. δεν χορηγεί ή υπονοεί καμία εγγύηση όσον αφορά τις πληροφορίες αυτές. 
Παράγοντες που δεν παρατίθενται κατωτέρω θα πρέπει να εξετάζονται με τις μονάδες φίλτρου Millex® πριν 
από τη χρήση.

Αιθυλενογλυκόλη Διαλύτης Freon®, TF ή PCA Οξικό οξύ (5%) Υδροφθόριο
Αιθυλική αλκοόλη Έλαια με βάση το πετρέλαιο Οξικό οξύ (κρυσταλλικό) Υδροχλωρικό οξύ
Ακετονιτρίλιο Έλαια σιλικόνης Πεντάνιο Υλικά για την εμφάνιση
Άλμη (ύδωρ θάλασσας) Εξάνιο Πετρελαϊκοί διαλύτες φωτογραφιών
Αμυλική αλκοόλη Ήλιο Τριχλωροαιθάνιο Φαινόλη (0,5%)
Βενζίνη Ισοβουτυλική αλκοόλη Τριχλωροξικό οξύ Φορμαλδεΰδη
Βενζυλική αλκοόλη (1%) Ισοπροπυλική αλκοόλη Υδρογόνο (αέριο) Hypo (θειοθειϊκό νάτριο  

 υλικό και για εμφάνιση  
 φωτογραφιών)

Βορικό οξύ Κηροζίνη Υδροξείδιο του
Βουτυλική αλκοόλη Κυκλοεξανόνη αμμωνίου (6 N)
Γλυκερίνη (γλυκερόλη) Μεθυλική αλκοόλη Υδροξείδιο του νατρίου

Οδηγίες Χρήσης
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
•	 Για να εξασφαλίσετε τη στειρότητα, μην χρησιμοποιείτε το προϊόν αυτό αν η συσκευασία έχει φθαρεί.
•	 Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν ως φίλτρο γραμμής για ενδοφλέβια χορήγηση. Δεν σχεδιάστηκε για 

μακροπρόθεσμη συνεχή χρήση.
•	 Μην χρησιμοποιείτε με σύριγγες μικρότερες από 10 mL γιατί μπορεί να επιτευχθούν πιέσεις μεγαλύτερες 

από τη μέγιστη ονομαστική πίεση, προκαλώντας δυνητικά βλάβη στη μονάδα του φίλτρου ή/και προσωπικό 
τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ
•	 Μην επαναποστειρώνετε και μην επαναχρησιμοποιείτε αυτή τη μονάδα φίλτρου Millex®,  

καθώς η Merck Millipore Ltd. δεν μπορεί να εξασφαλίσει τη στειρότητα, την ακεραιότητα  
και την απόδοση μετά από μία χρήση.

•	 Μην χρησιμοποιείτε τη μονάδα φίλτρου Millex® σε θερμοκρασίες άνω των 45 °C.
•	 Μην χρησιμοποιείτε την ίδια μονάδα φίλτρου Millex® για να διηθείτε διαλύματα και προς  

τις δύο κατευθύνσεις.
•	 Μην χρησιμοποιείτε τη μονάδα φίλτρου Millex® για να διηθείτε γαλακτώματα ή εναιωρήματα.
•	 Μην χρησιμοποιείτε τη μονάδα φίλτρου Millex® για να διηθείτε 5 mg ή λιγότερο από υλικά δραστικού 

φαρμάκου εκτός αν έχουν εκτελεστεί μελέτες δέσμευσης.

Προδιαγραφές
Υλικά

Μεμβράνη Χαμηλής δέσμευσης υδρόφιλη από φθοριούχο πολυβινυλιδένιο (PVDF)

Μέγεθος πόρου Μονάδα φίλτρου Millex®-GV: 0,22 μm 
Μονάδα φίλτρου Millex®-HV: 0,45 µm

Περίβλημα Υψηλής πυκνότητας πολυαιθυλένιο (HDPE)
Διαστάσεις

Από την είσοδο έως της έξοδο 21,1 mm
Διάμετρος 14,7 mm
Περιοχή διήθησης 0,65 cm2

Όριο θερμοκρασίας 45 °C
Όριο πίεσης στους 21 °C 5,2 bar εισόδου και διαφορική
Όγκος διήθησης 0,5–10 mL
Κατακρατούμενος όγκος ≤ 50 µL μετά την αποκάθαρση (purge) του αέρα
Μέθοδος αποστείρωσης Αέριο αιθυλενοξείδιο
Συνδέσεις Θηλυκή Luer-Lok™ είσοδος, αρσενική Luer-slip έξοδος
Ρυθμός ροής στα 2,1 bar, 21 °C Μονάδα φίλτρου Millex®-GV: ≥ 7 mL/min
Ρυθμός ροής στα 0,7 bar, 21 °C Μονάδα φίλτρου Millex®-HV: ≥ 12 mL/min

Σημείωση
Παρέχουμε πληροφορίες και συμβουλές στους πελάτες μας για τεχνολογικές εφαρμογές και κανονιστικά 
θέματα στο καλύτερο των γνώσεων και των δυνατοτήτων μας, αλλά χωρίς υποχρέωση ή ευθύνη. Οι ισχύοντες 
νόμοι και οι κανονισμοί θα πρέπει να τηρούνται σε όλες τις περιπτώσεις από τους πελάτες μας. Αυτό ισχύει 
επίσης όσον αφορά οποιαδήποτε δικαιώματα των τρίτων. Οι πληροφορίες και οι συμβουλές μας δεν 
απαλλάσσουν τους πελάτες μας της ευθύνης τους για τον έλεγχο της καταλληλότητας των προϊόντων μας για 
τον προβλεπόμενο σκοπό. 
Οι πληροφορίες στο έγγραφο αυτό υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς προειδοποίηση και δεν θα πρέπει να 
ερμηνεύονται ως δέσμευση της επιχείρησης κατασκευής ή πώλησης ή μιας θυγατρικής εταιρείας. Δεν 
αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη για οποιαδήποτε λάθη που μπορεί να υπάρχουν στο έγγραφο αυτό.

Πληροφορίες επικοινωνίας
Για τη διεύθυνση του πλησιέστερου σε εσάς γραφείου μας, μεταβείτε στην ιστοσελίδα  
SigmaAldrich.com/offices.

Τεχνική υποστήριξη
Μπορείτε επίσης να επισκεφθείτε τη σελίδα τεχνικής υποστήριξης στον διαδικτυακό μας τόπο στο 
SigmaAldrich.com/techservice.

Τυπική εγγύηση
Η ισχύουσα εγγύηση για τα προϊόντα που αναγράφονται σε αυτή τη δημοσίευση ανευρίσκεται στην ιστοσελίδα 
SigmaAldrich.com/terms.

Italiano

Filtri Millex® da 13 mm con membrana Durapore®

	● Solo monouso 	● Sterili 	● Apirogeni

Indicazioni/Applicazioni
I filtri Millex®-GV/HV sono dispositivi medici utilizzabili come filtri da siringa per sterilizzare (solo unità GV) 
e/o chiarificare piccoli volumi di soluzioni nella cura diretta dei pazienti e nella preparazione di preparati 
farmaceutici.

Introduzione
Le unità Millex®-GV e HV sterili di 13 millimetri (mm) sono filtri da siringa per la sterilizzazione o la chiarifica 
di volumi tra 0,5 e 10 millilitri (mL) di soluzioni acquose (eluati di colonne, additivi per colture tissutali, 
campioni per HPLC, farmaci proteici, ecc.). Questi dispositivi monouso resistenti ai solventi utilizzano la 
membrana in polivinilidene fluoruro Durapore® a ridotto adsorbimento proteico. I filtri Millex®-GV/HV sono 
utilizzabili come filtri da siringa per sterilizzare (solo unità GV) e/o chiarificare (GV e HV) piccoli volumi di 
soluzioni nella cura diretta dei pazienti e nella preparazione di preparati farmaceutici.

Compatibilità chimica
I filtri Millex® con membrana Durapore® sono compatibili con la maggior parte delle soluzioni acquose. 
Sulla base delle informazioni ricavate da pubblicazioni tecniche, da fornitori delle materie prime e da prove 
di laboratorio, Merck Millipore Ltd. ritiene che gli agenti elencati nella tabella seguente possano essere 
tranquillamente utilizzati con le unità filtranti Millex®. Tuttavia, a causa degli effetti legati alla variabilità  
di temperatura, concentrazione, tempo di esposizione, e di altri fattori esterni, Merck Millipore Ltd. non  
fornisce alcuna garanzia implicita od esplicita riguardo a queste informazioni. Prima di filtrare con queste  
unità Millex® reagenti non compresi nell’elenco che segue, si raccomanda di effettuare prove preliminari.

Acetonitrile Alcol amilico Cicloesanone Idrossido d’ammonio (6 N)

Acido acetico (5%) Alcol benzilico (1%) Elio Idrossido di sodio

Acido acetico glaciale Alcol butilico Esano Iposolfito (fotografia)

Acido borico Alcol etilico Etilenglicole Oli di petrolio

Acido cloridrico Alcol isobutilico Fenolo (0,5%) Oli di silicone

Acido fluoridrico Alcol isopropilico Formaldeide Pentano

Acido tricloroacetico Alcol metilico Freon®, TF o PCA Soluzione salina (acqua marina)

Acquaragia minerale Benzina Glicerina (glicerolo) Tricloroetano

Agenti di sviluppo fotografico Cherosene Idrogeno (gassoso)

Istruzioni per l’uso
AVVERTENZE
•	 Se la confezione è danneggiata non utilizzare il prodotto, poiché la sterilità non può  

essere garantita.
•	 Non usare il prodotto come filtro in-linea per la somministrazione endovenosa; non è stato progettato per 

un uso continuo a lungo termine.
•	 Non utilizzare con siringhe di volume inferiore a 10 mL, perché si potrebbe superare la pressione massima 

tollerata, rischiando di provocare danni al filtro e/o lesioni all’operatore.

PRECAUZIONI
•	 Non risterilizzare o riutilizzare le unità filtranti Millex®: dopo il primo impiego, Merck Millipore Ltd. non ne 

garantisce più sterilità, integrità e prestazioni.
•	 Non utilizzare le unità Millex® a temperature superiori a 45 °C.
•	 Non usare la stessa unità filtrante Millex® per filtrare soluzioni in entrambe le direzioni.
•	 Non utilizzare questi filtri Millex® per filtrare emulsioni o sospensioni.
•	 Non utilizzare le unità Millex® per filtrare principi attivi farmaceutici in quantità inferiore o uguale a 5 mg, 

senza avere effettuato prove di binding preliminari.

Specifiche
Materiali di fabbricazione

Membrana Polivinilidene fluoruro (PVDF) idrofilo a ridotto adsorbimento aspecifico

Grado di filtrazione Unità filtranti Millex®-GV: 0,22 μm 
Unità filtranti Millex®-HV: 0,45 µm

Contenitore Polietilene ad alta densità (HDPE)

Dimensioni
Ingresso/uscita 21,1 mm
Diametro 14,7 mm
Superficie filtrante 0,65 cm2

Temperatura massima 45 °C

Pressione massima a 21 °C 5,2 bar in ingresso e differenziale

Volume filtrabile 0,5–10 mL

Volume morto ≤ 50 µL dopo spurgo con aria

Metodo di sterilizzazione Vapori di ossido di etilene

Connessioni Ingresso: Luer-Lok™ femmina; uscita: Luer-slip maschio

Portata a 2,1 bar, 21 °C Unità filtranti Millex®-GV: ≥ 7 mL/min

Portata a 0,7 bar, 21 °C Unità filtranti Millex®-HV: ≥ 12 mL/min

Avvertenza
Ai nostri Clienti forniamo informazioni e consigli su tecnologie applicative e questioni legislative al meglio 
delle nostre conoscenze e capacità, senza che ciò comporti alcun obbligo o responsabilità da parte nostra. In 
ogni caso i Clienti sono tenuti all’osservanza delle leggi e delle norme in vigore, anche in relazione a eventuali 
diritti di terzi. Le informazioni e gli avvisi forniti non sollevano i Clienti dalla responsabilità di verificare 
l’idoneità dei nostri prodotti per lo scopo perseguito. 

Le informazioni contenute in questo documento possono essere modificate senza preavviso e non devono, 
quindi, essere interpretate come una dichiarazione d’impegno da parte del produttore, del venditore o di loro 
affiliate. Decliniamo qualsiasi responsabilità per eventuali errori presenti.

I nostri recapiti
Per l’indirizzo della sede più vicina, consultare SigmaAldrich.com/offices.

Assistenza tecnica
Visitare la pagina del Servizio Tecnico nel nostro sito internet all’indirizzo SigmaAldrich.com/techservice.

Condizioni generali di garanzia
È possibile consultare le condizioni di garanzia applicabili ai prodotti descritti nella presente pubblicazione,  
nel nostro sito internet alla pagina SigmaAldrich.com/terms.
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Riempire la 
siringa con la 
soluzione da 

filtrare.

Rimuovere 
asetticamente 
la copertura 

della 
confezione.

Collegare la siringa 
all’unità filtrante 

e rimuoverla dalla 
confezione. Se 

necessario, connettere un 
ago all'uscita Luer-slip.

Tenere la siringa con il filtro    
(e l’ago se applicato) rivolto 

verso l’alto e premere il pistone 
fino a far fuoriuscire qualche 

goccia di soluzione. Non 
contaminare con le dita la parte 

a valle dell'unità filtrante.

Introdurre l’ago 
(se applicato) 
e premere lo 
stantuffo per 
erogare la 

soluzione filtrata.
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Rellene la 
jeringa con la 
disolución que 
debe filtrarse.

Retire 
asépticamente 
la cubierta del 

envase.

4

Una la jeringa a la 
unidad de filtración y 
retire el conjunto del 

envase. Si es necesario, 
una la aguja al orificio de 
salida con resbalón Luer.

Sujete la jeringa con el filtro (y 
la aguja si está unida) apuntando 

hacia arriba y acabe haciendo 
salir unas pocas gotas. No 

contamine la superficie inferior 
de la unidad de filtración con 

los dedos.

Inserte la aguja (si 
está unida) y  

empuje el émbolo 
para liberar la  

disolución filtrada.

3
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2

Encha a 
seringa com 
a solução a 

filtrar.

Remova 
assepticamente 

a tampa da 
embalagem.

4

Adapte a seringa à 
unidade de filtro e 

remova o conjunto da 
embalagem. Adapte a 

agulha à saída Luer-slip, 
se necessário.

Segure a seringa com filtro (e 
agulha, se ligada) a apontar 

para cima e encha deixando sair 
algumas gotas. Não contamine a 
parte inferior da unidade de filtro 

com os dedos.

Insira a agulha (se 
ligada) e empurre 

o êmbolo para 
administrar a 

solução filtrada.
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Français

Unités de filtration Millex® (13 mm)  
avec membrane Durapore®

	● Strictement à usage unique 	● Stérile 	● Apyrogène

Indications d’utilisation/Usage
Les filtres Millex®-GV/HV sont des dispositifs médicaux, conçus pour être utilisés comme filtres pour seringue 
pour stériliser (GV uniquement) et/ou clarifier des solutions de faible volume dans des applications de soins 
directs aux patients et de préparations pharmaceutiques.

Introduction
Les unités Millex®-GV et HV stériles de 13 millimètres (mm) sont des filtres pour seringue destinés à la 
stérilisation ou la clarification de solutions aqueuses (éluats de colonnes, additifs pour culture tissulaire, 
échantillons d’HPLC, produits pharmaceutiques contenant des protéines, etc.) dans des volumes de  
0,5 à 10 millilitres (mL). Ces unités de filtration à usage unique résistantes aux solvants incorporent  
une membrane en polyfluorure de vinylidène Durapore® à faible adsorption protéique.  
Les unités de filtration Millex® peuvent être utilisées comme filtres pour seringue pour stériliser (GV) et/ou 
clarifier (GV/HV) des solutions de faible volume dans des applications de soins directs aux patients et de 
préparations pharmaceutiques.

Compatibilité chimique
Les unités de filtration Millex® avec membrane Durapore® sont compatibles avec la plupart des solutions 
aqueuses. Compte tenu d’informations provenant de publications techniques, de fournisseurs de matériaux 
et de tests de laboratoire, Merck Millipore Ltd. pense que les produits répertoriés dans la liste ci-dessous 
peuvent être utilisés sans risque avec les unités de filtration Millex®. Cependant, en raison des effets de 
variations de la température, de la concentration, de la durée d’exposition et d’autres facteurs qui échappent 
à notre contrôle, aucune garantie n’est offerte, ni explicite, ni implicite, concernant ces informations. Les 
produits ne figurant pas dans la liste doivent être testés avec les unités de filtration Millex® avant utilisation.

Acétonitrile Alcool butylique Formaldéhyde Hydroxyde de sodium
Acide acétique (5%) Alcool éthylique Fréon® TF ou PCA Hypo (révélateur photo)
Acide acétique, glacial Alcool isobutylique Glycérine (glycérol) Kérosène
Acide borique Alcool isopropylique Hélium Naphte de pétrole
Acide chlorhydrique Alcool méthylique Hexane Pentane
Acide fluorhydrique Cyclohexanone Huiles à base de pétrole Phénol (0,5%)
Acide trichloroacétique Développeurs (photo) Huiles de silicone Saumure (eau de mer)
Alcool amylique Essence Hydrogène (gazeux) Trichloroéthane
Alcool benzylique (1%) Ethylèneglycol Hydroxyde d’ammonium (6 N)

Mode d’emploi
ATTENTION 
•	 Afin de garantir la stérilité, ne pas utiliser ce produit si son emballage a été endommagé.
•	 Ne pas utiliser ce produit comme filtre pour injection intraveineuse; il n’a pas été conçu pour une 

utilisation continue à long terme.
•	 Ne pas utiliser avec des seringues de moins de 10 mL car des pressions supérieures à la pression nominale 

maximale pourraient être atteintes et celles-ci pourraient endommager le filtre et/ou entraîner des 
blessures graves.

PRÉCAUTIONS D’EMPLOI 
•	 Ne pas stériliser à nouveau, ni réutiliser les unités de filtration Millex®, car Merck Millipore Ltd. ne peut pas 

garantir la stérilité, l’intégrité et les performances au-delà d’une seule utilisation.
•	 Ne pas utiliser les unités de filtration Millex® à des températures supérieures à 45 °C.
•	 Ne pas utiliser la même unité de filtration Millex® pour la filtration de solutions dans les deux directions.
•	 Ne pas utiliser les unités de filtration Millex® pour filtrer des émulsions ou des produits en suspensions.
•	 Ne pas utiliser les unités de filtration Millex® pour filtrer des solutions contenant 5 mg ou moins de principe 

actif sans avoir mené au préalable une étude d’adsorption.

Caractéristiques
Matériaux

Membrane Fluorure de polyvinylidène (PVDF) hydrophile à faible adsorption

Dimension de pores Unité de filtration Millex®-GV: 0,22 µm  
Unité de filtration Millex®-HV: 0,45 µm

Support Polyéthylène Haute Densité (HDPE)

Dimensions
De l’entrée à la sortie 21,1 mm
Diamètre 14,7 mm
Surface de filtration 0,65 cm2

Limite de température 45 °C

Pression maximale à 21 °C 5,2 bars, entrée et différentielle

Volume filtré 0,5–10 mL

Volume mort ≤ 50 µL après purge à l'air

Méthode de stérilisation Oxyde d'éthylène (gazeux)

Connexions Entrée Luer-Lok™ femelle; Sortie Luer mâle à coulissement

Débit à 2,1 bar, à 21 °C Unité de filtration Millex®-GV: ≥ 7 mL/min

Débit à 0,7 bar, à 21 °C Unité de filtration Millex®-HV: ≥ 12 mL/min

Avis
Nous fournissons à nos clients des informations et des conseils relatifs aux technologies et aux questions 
réglementaires en lien avec leurs applications au mieux de nos connaissances et compétences, mais sans 
obligation ni responsabilité. Les lois et réglementations existantes doivent dans tous les cas être respectées 
par nos clients. Cela s’applique également au respect des droits de tiers. Nos informations et nos conseils ne 
dispensent pas nos clients de leur propre responsabilité de vérifier l’adéquation de nos produits avec 
l’utilisation envisagée. 

Les informations figurant dans le présent document sont sujettes à modifications sans préavis et n’impliquent 
aucun engagement de la part de la production, de l’entité commerciale ou d’une filiale. Nous déclinons toute 
responsabilité quant aux erreurs susceptibles de figurer dans ce document.

Obtenir nos coordonnées
Pour contacter la filiale la plus proche, rendez-vous sur SigmaAldrich.com/offices.

Assistance technique
Consulter la page de notre Service technique sur Internet à l’adresse SigmaAldrich.com/techservice.

Garantie
La garantie applicable aux produits mentionnés dans cette publication peut être consultée sur Internet à 
l’adresse SigmaAldrich.com/terms.
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Remplir la 
seringue de 
solution à 

filtrer.

Retirer 
aseptiquement 

le film de 
l'emballage.
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Fixer la seringue à l'unité 
de filtration et retirer 

l'ensemble de l'emballage. 
Raccorder une aiguille à la 
sortie Luer à coulissement 

si nécessaire.

Tenir la seringue avec le filtre 
(et l'aiguille s'il y en a une) vers 
le haut et faire passer quelques 
gouttes à travers l'unité. Ne pas 
contaminer le dessous de l'unité 

de filtration avec ses doigts.

Insérer l'aiguille 
(le cas échéant) et 
pousser le piston 
pour distribuer la 
solution filtrée.
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Deutsch

Millex® (13 mm) Filtereinheit mit Durapore®-Membran
	● Nur für den Einmalgebrauch 	● Steril 	● Pyrogenfrei

Indikationen/Verwendungszweck
Die Millex®-GV/HV Filtereinheiten sind zur Verwendung als Spritzenvorsatzfilter für die Sterilisation  
(nur GV) und/oder Klärfiltration kleiner Mengen von Lösungen in der direkten Patientenversorgung und 
klinischen Pharmazie vorgesehen.

Einleitung
Die sterilen Millex®-GV und HV 13-mm-Einheiten sind spritzenbetriebene Filter für die Sterilisation oder 
Klärfiltration wässriger Lösungen (Säuleneluate, Gewebekulturadditive, HPLC-Proben, Proteinpharmazeutika, 
usw.) von 0,5 bis 10 mL Volumen. Diese lösungsmittelbeständigen Einweg-Filtereinheiten sind mit der 
geringbindenden Durapore® Polyvinylidenfluorid-Membran ausgestattet. Die Millex® Filtereinheiten sind zur 
Verwendung als Spritzenvorsatzfilter für die Sterilisation (nur GV) und/oder Klärfiltration (GV/HV) kleiner 
Mengen von Lösungen in der direkten Patientenversorgung und klinischen Pharmazie vorgesehen.

Chemische Kompatibilität
Millex®-Filtereinheiten mit Durapore®-Membran sind mit den meisten wässrigen Lösungen kompatibel. 
Auf Basis von Informationen aus technischen Publikationen, Materiallieferanten und Labortests betrachtet 
Merck Millipore Ltd. die in der nachstehenden Tabelle aufgeführten Substanzen als kompatibel mit 
Millex®-Filtereinheiten. Aufgrund der Auswirkungen von schwankenden Temperaturen, Konzentrationen, 
Expositionszeiten und anderen Faktoren außerhalb unserer Kontrolle, kann Merck Millipore Ltd. jedoch keine 
ausdrückliche oder stillschweigende Gewährleistung in Bezug auf diese Informationen geben. Substanzen, 
die nicht aufgeführt sind, sollten vor Gebrauch mit den Millex®-Filtereinheiten getestet werden.

Acetonitril Erdölbasierte Öle Helium Pentan
Ammoniumhydroxid (6 N) Essigsäure (5%) Hexan Phenol (0,5%)
Amylalkohol Essigsäure (Eisessig) Hypo (Photo) Salzsäure
Benzin Ethylalkohol Isobutylalkohol Silikonöle
Benzylalkohol (1%) Ethylenglykol Isopropylalkohol Sole (Meerwasser)
Borsäure Flusssäure Kerosin Trichloressigsäure
Butylalkohol Formaldehyd Methylalkohol Trichlorethan
Cyclohexanon Freon®, TF oder PCA Mineralöle Wasserstoff (Gas)
Entwickler (Photo) Glycerol Natriumhydroxid

Gebrauchsanweisung
ACHTUNG
•	 Um die Sterilität zu gewährleisten, darf dieses Produkt nur bei unbeschädigter Verpackung  

verwendet werden.
•	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht als Inline-Filter für i.v. Infusionen; es ist nicht für den 

kontinuierlichen Langzeitgebrauch konzipiert.
•	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht mit Spritzen unter 10 mL, da Drücke über dem maximalen 

Nenndruck erreicht und dadurch die Filtereinheit beschädigt und/oder Verletzungen verursacht  
werden können.

VORSICHT
•	 Die Millex®-Filtereinheit darf nicht resterilisiert oder wiederverwendet werden. Merck Millipore Ltd. kann 

die Sterilität, Integrität und Leistung über den einmaligen Gebrauch hinaus nicht gewährleisten.
•	 Verwenden Sie die Millex®-Filtereinheit nicht bei Temperaturen über 45 °C.
•	 Verwenden Sie nicht die gleiche Millex®-Filtereinheit zur Filtration von Lösungen in beide Richtungen.
•	 Verwenden Sie die Millex®-Filtereinheit nicht zur Filtration von Emulsionen oder Suspensionen.
•	 Verwenden Sie die Millex®-Filtereinheit nicht zur Filtration von weniger als 5 mg Arzneiwirkstoff, es 

sei denn es wurden bereits Studien zur unspezifischen Bindung des Wirkstoffes an die Filtereinheit 
durchgeführt.

Spezifikationen
Materialien

Membran Geringbindendes hydrophiles Polyvinylidenfluorid (PVDF)

Porengröße Millex®-GV Filtereinheit: 0,22 µm 
Millex®-HV Filtereinheit: 0,45 µm

Gehäuse Hochverdichtetes Polyethylen (HDPE)

Abmessungen

Eingang zu Ausgang 21,1 mm
Durchmesser 14,7 mm
Filterfläche 0,65 cm2

Max. Betriebstemperatur 45 °C

Max. Druckbelastung bei 21 °C 5,2 bar Eingangs- und Differenzdruck

Filtrationsvolumen 0,5–10 mL

Totvolumen ≤ 50 µL nach Leerdrücken mit Luft

Sterilisationsmethode Ethylenoxidgas

Anschlüsse Eingang: Luer-Lok™ innen; Ausgang: Luer-Konus außen

Fließrate bei 2,1 bar, 21 °C Millex®-GV Filtereinheit: ≥ 7 mL/min

Fließrate bei 0,7 bar, 21 °C Millex®-HV Filtereinheit: ≥ 12 mL/min

Hinweis
Wir informieren und beraten unsere Kunden in Bezug auf Anwendungstechnologien und regulatorische 
Angelegenheiten nach bestem Wissen und Gewissen, jedoch unverbindlich und ohne Haftungsübernahme. 
Bestehende Gesetze und andere Vorschriften sind in jedem Fall von unseren Kunden zu beachten. Das Gleiche 
gilt für Rechte Dritter. Unsere Informationen und Beratung entbinden unsere Kunden nicht von der 
Verantwortung, unsere Produkte auf die Eignung für die vorgesehenen Zwecke zu prüfen. 

Die Informationen in diesem Dokument können jederzeit ohne Vorankündigung geändert werden und stellen 
keine Verpflichtung seitens des Herstellers oder Verkäufers bzw. eines Tochterunternehmens dar. Wir 
übernehmen keine Verantwortung für etwaige Fehler in diesem Dokument.

Kontaktinformationen
Ihre nächstgelegene Niederlassung finden Sie online unter SigmaAldrich.com/offices.

Technische Unterstützung
Unser technischer Kundendienst ist auf folgender Webseite erreichbar SigmaAldrich.com/techservice.

Allgemeine Gewährleistung
Die allgemeinen Gewährleistungen für die Produkte in diesem Dokument finden Sie online unter 
SigmaAldrich.com/terms.
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Füllen Sie die 
Spritze mit der 

Lösung, die 
filtriert werden 

soll.

Entfernen 
Sie das 

Deckpapier der 
Packung unter 
aseptischen 

Bedingungen.
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Setzen Sie die Spritze 
auf die Filtereinheit und 

nehmen Sie die Einheit aus 
der Packung. Bringen Sie 
bei Bedarf eine Kanüle am 
Luer-Konus-Ausgang an.

Halten Sie die Spritze senkrecht 
mit dem Filter (und der evtl. 
angebrachten Kanüle) nach 
oben und drücken Sie einige 

Tropfen heraus. Kontaminieren 
Sie nicht die Unterseite des 

Filters mit den Fingern.

Drücken Sie den 
Kolben nach 

unten, um filtrierte 
Lösung abzugeben.

3
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Πληρώστε 
τη σύριγγα 
με το προς 
διήθηση 
διάλυμα.

Αφαιρέστε 
με άσηπτο 
τρόπο το 
κάλυμμα 
από τη 

συσκευασία.
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Προσαρμόστε τη σύριγγα 
στη μονάδα φίλτρου και 
αφαιρέστε τη διάταξη 
από τη συσκευασία. 

Προσαρμόστε τη βελόνα 
στην έξοδο Luer-slip αν 

είναι αναγκαίο.

Κρατήστε τη σύριγγα με το φίλτρο 
(και τη βελόνα αν έχει προσαρμοστεί) 

προς τα επάνω και ολοκληρώστε 
βγάζοντας λίγες σταγόνες. Μην 
μολύνετε την κάτω πλευρά του 

φίλτρου με τα δάκτυλά σας.

Εισαγάγετε τη 
βελόνα (αν έχει 

προσαρμοστεί) και 
πιέστε το έμβολο 
για να διανείμετε 

το διηθημένο 
διάλυμα.
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English

Millex® (13 mm) Filter with Durapore® Membrane
	● Single use only 	● Sterile 	● Non-pyrogenic

Indications for Use/Purpose
The Millex®-GV/HV filters are medical devices intended for use as a syringe filter to sterilize  
(GV only) and/or clarify low volume solutions in direct patient care and pharmacy  
admixture applications.

CAUTION: Federal (USA) law restricts this device to sale by or on the order of a licensed  
healthcare professional.

Introduction
The sterile 13 millimeter (mm) Millex®-GV and HV filters are syringe-operated filters for the sterilization  
or clarification of aqueous solutions (column eluates, tissue culture additives, HPLC samples,  
protein pharmaceuticals, etc.) in volumes of 0.5 to 10 milliliters (mL). These solvent-resistant, single-use 
filters incorporate the low-protein binding Durapore® polyvinylidene fluoride membrane. The Millex® filters are 
suitable for use as syringe filters to sterile filter (GV), and/or clarify (GV/HV) low volume solutions in direct 
patient care and pharmacy admixture applications.

Chemical Compatibility
Millex® filters with Durapore® membrane are compatible with most aqueous solutions. Based on information 
from technical publications, materials suppliers, and laboratory tests, Merck Millipore Ltd. believes that the 
agents listed in the following table are safe to use with Millex® filters. However, because of the effects of 
variability in temperature, concentrations, duration of exposure, and other factors outside of our control, 
Merck Millipore Ltd. does not provide or imply a warranty with respect to this information. Agents that are not 
listed should be tested with the Millex® filters prior to use.

Acetic acid (5%) Cyclohexanone Hexane Mineral spirits
Acetic acid, glacial Developers (photo) Hydrochloric acid Pentane
Acetonitrile Ethyl alcohol Hydrogen (gas) Petroleum based oils
Ammonium hydroxide (6 N) Ethylene glycol Hydrofluoric acid Phenol (0.5%)
Amyl alcohol Formaldehyde Hypo (photo) Silicone oils
Benzyl alcohol (1%) Freon® solvent, TF or PCA Isobutyl alcohol Sodium hydroxide
Boric acid Gasoline Isopropyl alcohol Trichloroacetic acid
Brine (sea water) Glycerine (glycerol) Kerosene Trichloroethane
Butyl alcohol Helium Methyl alcohol

Directions for Use
WARNINGS
•	 To ensure sterility, do not use this product if the package is damaged. 
•	 Do not use this product as an in-line filter for intravenous administration; it was not designed for long-

term continuous use.
•	 Do not use with syringes smaller than 10 mL because pressures in excess of the maximum pressure rating 

may be reached, potentially causing damage to the filter and/or personal injury.

CAUTIONS
•	 Do not resterilize or reuse the Millex® filter, as Merck Millipore Ltd. cannot assure the sterility, integrity, 

and performance beyond a single use.
•	 Do not use the Millex® filter at temperatures above 45 °C (113 °F).
•	 Do not use the same Millex® filter to filter solutions in both directions.
•	 Do not use the Millex® filter to filter emulsions or suspensions.
•	 Do not use the Millex® filter to filter 5 mg or less of active drug materials unless binding studies have  

been performed.
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Fill syringe 
with solution to 

be filtered.

2

Aseptically 
remove cover 
from package.

3

Attach syringe to filter 
and remove assembly 
from package. Attach 

needle to Luer-slip  
outlet if necessary.

4

Hold syringe with filter (and  
needle if attached) pointing up  
and top off by pushing a few  

drops through. Do not contaminate 
underside of filter with fingers.

5

Insert needle  
(if attached) and 
push plunger to 
deliver filtered 

solution.

Specifications
Materials

Membrane Low binding hydrophilic polyvinylidene fluoride (PVDF)

Pore size Millex®-GV filter: 0.22 μm 
Millex®-HV filter: 0.45 µm

Housing High density polyethylene (HDPE)
Dimensions

Inlet to outlet 21.1 mm (0.83 in.)
Diameter 14.7 mm (0.58 in.)
Filtration area 0.65 cm2 (0.10 in2)

Temperature limit 45 °C (113 °F)
Pressure limit at 21 °C 5.2 bar (75 psi) inlet and differential
Filtration volume 0.5–10 mL
Hold-up volume ≤ 50 µL after air purge
Sterilization method Ethylene oxide gas
Connections Female Luer-Lok™ inlet; male Luer-slip outlet
Flow rate at 30 psi, 21 °C (2.1 bar, 70 °F) Millex®-GV filter: ≥ 7 mL/min
Flow rate at 10 psi, 21 °C (0.7 bar, 70 °F) Millex®-HV filter: ≥ 12 mL/min

Notice
We provide information and advice to our customers on application technologies and regulatory matters to 
the best of our knowledge and ability, but without obligation or liability. Existing laws and regulations are 
to be observed in all cases by our customers. This also applies in respect to any rights of third parties. Our 
information and advice do not relieve our customers of their own responsibility for checking the suitability of 
our products for the envisaged purpose.
The information in this document is subject to change without notice and should not be construed as a 
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Latviski

Millex® (13 mm) sterila filtra ierīce  
ar Durapore® membrānu

	● Tikai vienreizējai lietošanai 	● Sterils 	● Nepirogēnisks

Lietošanas indikācijas/Nolūks
Millex®-GV/HV filtri ir medicīniskas ierīces, kas paredzētas lietošanai kā šļirces filtri, lai sterilizētu (tikai GV) 
un/vai dzidrinātu mazus šķīdumu tilpumus, veicot tiešu pacienta aprūpi un strādājot ar  
piemaisījumiem aptiekā.

Ievads
Sterilās 13 milimetru (mm) Millex®-GV un HV ierīces ir ar šļirci darbināmi filtri ūdens šķīdumu  
(kolonnas eluātu, audu barotņu piedevu, HPLC paraugu, olbaltumvielas saturošu zāļu u.c.) sterilizēšanai  
vai dzidrināšanai 0,5–10 mililitru (mL) tilpumā. Šīm pret šķīdinātāju noturīgajām, vienreiz lietojamām  
filtra ierīcēm ir Durapore® polivinilidēna fluorīda membrāna ar zemu olbaltumvielu saistīšanas spēju.  
Millex® filtra ierīces ir piemērotas lietošanai kā šļirces filtri, lai sterili filtrētu (GV) un/vai dzidrinātu (GV/HV) 
mazus šķīdumu tilpumus, veicot tiešu pacienta aprūpi un strādājot ar piemaisījumiem aptiekā.

Ķīmiskā saderība
Millex® filtra ierīce ar Durapore® membrānu ir saderīga ar lielāko daļu ūdens šķīdumu. Ņemot vērā 
informāciju, kas iegūta no tehniskām publikācijām, materiālu piegādātājiem un laboratorijas pārbaudēm, 
Merck Millipore Ltd. uzskata, ka turpmāk tabulā norādītos līdzekļus var droši filtrēt ar Millex® filtriem. Tomēr, 
tā kā ietekme var būt atšķirīgai temperatūrai, koncentrācijai, iedarbības ilgumam un citiem faktoriem, ko 
mēs nespējam kontrolēt, Merck Millipore Ltd. nesniedz un neparedz garantiju saistībā ar šo informāciju. 
Līdzekļiem, kas nav minēti, pirms lietošanas jāpārbauda saderība ar Millex® filtra ierīcēm.

Acetonitrils Eļļas uz naftas bāzes Heksāns Pentāns
Amilspirts Etiķskābe (5%) Hēlijs Petroleja
Amonija hidroksīds (6 N) Etiķskābe, ledus Hidrofluorskābe Sāls ūdens (jūras ūdens)
Attīstītāji (foto) Etilēna glikols Hipo (foto) Sālsskābe
Benzilspirts (1%) Etilspirts Izobutilspirts Silikona eļļas
Benzīns Fenols (0,5%) Izopropilspirts Trihloretāns
Borskābe Formaldehīds Metilspirts Trihloretiķskābe
Butilspirts Freon® šķīdinātājs, TF vai PCA Minerālspirti Ūdeņradis (gāze)
Cikloheksanons Glicerīns (glicerols) Nātrija hidroksīds

Norādījumi par lietošanu
BRĪDINĀJUMI
•	 Lai nodrošinātu sterilitāti, neizmantojiet šo izstrādājumu, ja tā iepakojums ir bojāts.
•	 Neizmantojiet šo izstrādājumu kā sistēmas filtru intravenozai ievadīšanai, tas nav paredzēts ilgstošai 

nepārtrauktai lietošanai.
•	 Nelietot ar šļircēm, kas mazākas par 10 mL, jo var tikt pārsniegts maksimālais pieļaujamais spiediens,  

kas var izraisīt filtra ierīces bojājumu un/vai kaitējumu darbiniekiem. 

UZMANĪBU
•	 Nesterilizēt un nelietot atkārtoti Millex® filtra ierīci, jo Merck Millipore Ltd. nevar nodrošināt sterilitāti, 

veselumu un veiktspēju atkārtotas lietošanas gadījumā.
•	 Nelietojiet Millex® filtra ierīci par 45 °C augstākā temperatūrā.
•	 Nelietot to pašu Millex® filtru šķīdumu filtrēšanai abos virzienos.
•	 Nelietojiet Millex® filtra ierīci emulsiju vai suspensiju filtrēšanai.
•	 Nelietojiet Millex® filtra ierīci, lai filtrētu 5 mg vai mazāk aktīvā zāļu materiāla, izņemot gadījumus,  

kad ir veikti saistīšanās pētījumi.

Specifikācijas
Materiāli

Membrāna Hidrofīlisks polivinilidēna fluorīds (PVDF)  
ar zemu saistīšanas spēju

Poru izmērs �Millex®-GV filtra ierīce: 0,22 μm 
Millex®-HV filtra ierīce: 0,45 µm

Apvalks Augsta blīvuma polietilēns (ABPE)

Izmēri

No ieplūdes līdz izplūdes vietai 21,1 mm
Diametrs 14,7 mm
Filtrēšanas laukums 0,65 cm2

Temperatūras robeža 45 °C
Spiediena robeža 21 °C  
temperatūrā 5,2 bāri ieplūdes vietā un citur

Filtrēšanas tilpums 0,5–10 mL

Aiztures tilpums ≤ 50 µL pēc gaisa izvadīšanas

Sterilizācijas metode Etilēnoksīda gāze

Savienojumi Luer-Lok™ ar iedobi ieplūdes vietā, Luer-slip  
ar izcilni izplūdes vietā

Plūsmas ātrums pie 2,1 bāriem, 21 °C Millex®-GV filtra ierīce: ≥ 7 mL/min 

Plūsmas ātrums pie 0,7 bāriem, 21 °C Millex®-HV filtra ierīce: ≥ 12 mL/min

Paziņojums
Mēs sniedzam informāciju un padomus mūsu klientiem par lietojumprogrammu tehnoloģijām un 
normatīvajiem jautājumiem, cik vien labi zinām un spējam, bet bez pienākumiem vai atbildības. Mūsu klienti 
visos gadījumos ievēro spēkā esošos normatīvos aktus. Tas attiecas arī uz trešo pušu tiesībām. Mūsu 
informācija un ieteikumi neatbrīvo mūsu klientus no atbildības par to, lai tiktu pārbaudīta mūsu produktu 
piemērotība paredzētajam mērķim. 

Šajā dokumentā apkopotā informācija var mainīties bez iepriekšējas norādes, tādēļ ražošanas, tirdzniecības 
uzņēmumam vai partnerim to nevajadzētu uztvert kā nemainīgu informāciju. Mēs neuzņemamies atbildību 
par šajā dokumentā iespējamajām kļūdām.

Kontaktinformācija
Lai uzzinātu tuvākā biroja atrašanās vietu, apmeklējiet vietni SigmaAldrich.com/offices.

Tehniskais atbalsts
Apmeklējiet tehnoloģiju pakalpojuma lapu mūsu tīmekļa vietnē SigmaAldrich.com/techservice.

Standarta garantija
Šajā publikācijā minēto produktu piemērojamā garantija ir pieejama vietnē SigmaAldrich.com/terms.

Dansk

Millex®-filterenhed (13 mm)  
med Durapore®-membran

	● Kun til engangsbrug 	● Steril 	● Ikke-pyrogen

Indikationer for brug/Formål
Millex®-GV/HV-filtrene er medicinsk udstyr, som er beregnet til at blive anvendt som 
sprøjtefilter til sterilisering (kun GV) og/eller klaring af små mængder opløsninger ved direkte 
patientbehandlingsanvendelser og blandeanvendelser på apoteker.

Introduktion
De sterile 13 millimeter (mm) Millex®-GV- og -HV-enheder er sprøjtedrevne filtre til sterilisering eller klaring 
af vandige opløsninger (søjleeluater, vævsdyrkningsadditiver, HPLC-prøver, proteinholdige medicinalvarer 
osv.) i mængder på 0,5 til 10 milliliter (mL). Disse opløsningsmiddelbestandige engangsfilterenheder 
omfatter den protein-lavtbindende Durapore®-polyvinylidenfluoridmembran. Millex®-filterenhederne 
er egnede til brug som sprøjtefiltre til sterilfiltrering (GV) og/eller klaring (GV/HV) af små mængder 
opløsninger ved direkte patientbehandlingsanvendelser og blandeanvendelser på apoteker.

Kemisk kompatibilitet
Millex®-filterenhederne med Durapore®-membran er kompatible med de fleste vandige opløsninger.  
Baseret på information fra tekniske publikationer, materialeleverandører og laboratorietest mener  
Merck Millipore Ltd., at stofferne i følgende tabel er sikre at benytte sammen med Millex®-filterenheder.  
På grund af virkningerne af variationer i temperatur, koncentrationer, eksponeringsvarighed og andre 
faktorer uden for vores kontrol giver Merck Millipore Ltd. dog ingen garanti i forbindelse med denne 
information, og ingen sådan garanti er underforstået. Stoffer, der ikke er nævnt, bør testes med  
Millex®-filterenhederne før brug.

Acetonitril Eddikesyre (5%) Glycerin (glycerol) Pentan
Ammoniumhydroxid (6 N) Eddikesyre, is- Helium Petroleum
Amylalkohol Ethylalkohol Hexan Petroleumsbaserede olier
Benzin Ethylenglykol Hypo (foto) Saltsyre
Benzylalkohol (1%) Fenol (0,5%) Isobutylalkohol Saltvand (havvand)
Borsyre Flussyre Isopropylalkohol Silikoneolier
Brint (gas) Formaldehyd Methylalkohol Trikloreddikesyre

Butylalkohol Fremkaldere (foto) Mineralsk terpentin Triklorethan

Cyclohexanon Freon®-opløsningsmiddel, TF eller PCA Natriumhydroxid

Brugsanvisning
ADVARSLER
•	 For at sikre steriliteten må dette produkt ikke bruges, hvis pakken er beskadiget.
•	 Brug ikke dette produkt som in-line-filter til intravenøs administration, da det ikke er beregnet til 

kontinuerlig langtidsanvendelse.
•	 Brug ikke sprøjter på under 10 mL, fordi der i så fald kan nås trykværdier, der ligger over det maksimalt 

tilladte tryk, hvilket kan medføre beskadigelse af filterenheden og/eller personskade.

FORHOLDSREGLER
•	 Millex®-filterenheden må ikke resteriliseres eller genbruges, da Merck Millipore Ltd. ikke kan garantere 

sterilitet, integritet og ydelse ud over en enkelt anvendelse.
•	 Brug ikke Millex®-filterenheden ved temperaturer over 45 °C.
•	 Brug ikke samme Millex®-filterenhed til filtrering af opløsninger i begge retninger.
•	 Brug ikke Millex®-filterenheden til filtrering af emulsioner eller suspensioner.
•	 Brug ikke Millex®-filterenheden til filtrering af 5 mg eller mindre af aktive lægemiddelmaterialer, 

medmindre der er udført bindingsundersøgelser.

Specifikationer
Materialer

Membran Lavtbindende hydrofilt polyvinylidenfluorid (PVDF)

Porestørrelse Millex®-GV-filterenhed: 0,22 μm 
Millex®-HV-filterenhed: 0,45 µm

Hus Højdensitetspolyethylen (HDPE)

Dimensioner
Indgang til udgang 21,1 mm

Diameter 14,7 mm

Filtreringsareal 0,65 cm2

Temperaturgrænse 45 °C

Trykgrænse ved 21 °C 5,2 bar indgang og differential

Filtreringsmængde 0,5–10 mL

Restmængde ≤ 50 µL efter lufttømning

Steriliseringsmetode Ethylenoxidgas

Forbindelser Hun-Luer-Lok™-indgang; han-Luer-slipudgang

Strømningshastighed ved 2,1 bar, 21 °C Millex®-GV-filterenhed: ≥ 7 mL/min 

Strømningshastighed ved 0,7 bar, 21 °C Millex®-HV-filterenhed: ≥ 12 mL/min

Meddelelse
Vi informerer og rådgiver vores kunder om applikationsteknologi og juridiske forhold efter bedste viden og 
evne, men uden forpligtelse eller ansvar. Vores kunder skal under alle omstændigheder overholde de 
gældende love og bestemmelser. Dette gælder også med henblik på eventuelle tredjeparter. Oplysninger og 
rådgivning fra os fratager ikke kundernes deres ansvar for at kontrollere, at vores produkter egner sig til det 
tilsigtede formål.
Oplysningerne i dette dokument kan ændres uden varsel og skal ikke opfattes som en forpligtelse for 
fabrikanten eller forhandleren eller et datterselskab. Vi påtager os intet ansvar for fejl, der kan forekomme 
i dette dokument.

Kontaktoplysninger
Du kan finde adressen på det nærmeste kontor på SigmaAldrich.com/offices.

Teknisk assistance
Tag et kig på siden med teknisk service på vores websted på adressen SigmaAldrich.com/techservice.

Standardgaranti
Den gældende garanti for de produkter, der er anført i denne publikation, kan findes på adressen 
SigmaAldrich.com/terms.
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Fyld sprøjten 
med den 

opløsning, der 
skal filtreres.

Fjern låget 
fra pakken 

vha. aseptisk 
teknik.

4

Fastgør sprøjten til 
filterenheden, og tag 

enheden ud af pakken. 
Fastgør om  

nødvendigt nålen til 
Luer-slipudgangen.

Hold sprøjten med filteret 
(og nålen, hvis den er påsat) 

pegende opad, og afslut med at 
skubbe et par dråber igennem. 
Kontaminér ikke filterenhedens 

underside med fingrene.

Indfør nålen (hvis 
påsat), og skub 
stemplet for at 
tilføre filtreret 

opløsning.
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Svenska

Millex® (13 mm) filterenhet med Durapore®-membran
	● Endast för engångsbruk 	● Steril 	● Icke-pyrogen

Indikationer för användning/Syfte
Millex®-GV/HV-filter är medicintekniska produkter avsedda att användas som sprutfilter  
för att sterilisera (endast GV) och/eller rena små volymer av lösningar i direkt patientvård  
och apotekets admixture-tillämpningar.

Introduktion
De sterila Millex®-GV- och HV-enheterna på 13 millimeter (mm) är filter som används med sprutor för 
sterilisering eller rening av vattenbaserade vätskor (kolonneluat, vävnadsodlingstillsatser, HPLC-prover, 
proteinläkemedel, etc.) i volymer av 0,5 till 10 milliliter (mL). Dessa lösningsmedelståliga filterenheter för 
engångsbruk innehåller det lågproteinbindande membranet Durapore® av polyvinylidenfluorid. Filterenheterna 
Millex® är lämpliga att använda som sprutfilter till sterila filter (GV) och/eller rening (GV/HV) av små volymer 
av lösningar i direkt patientvård och apotekets admixtur-tillämpningar.

Kemisk kompatibilitet
Millex® filterenheter med Durapore®-membran är kompatibla med de flesta vattenbaserade lösningar. Baserat 
på information från tekniska publikationer, materialleverantörer och laboratorietester anser Merck Millipore 
Ltd. att agenserna som anges i följande tabell kan användas med Millex® filterenheter. Eftersom variationer 
i temperaturer, koncentrationer, exponeringstid och andra faktorer som vi inte har kontroll över kan påverka 
enheten, ger Merck Millipore Ltd. inte någon garanti när det gäller sådan information. Agenser som inte finns 
med i listan nedan skall testas med Millex® filterenheter före användning.

Acetonitril Cyklohexanon Freon® lösningsmedel TF eller PCA Natriumhydroxid

Ammoniumhydroxid (6 N) Etylalkohol Glycerin (glycerol) Pentan

Amylalkohol Etylenglykol Helium Petroleumbaserade oljor

Ättiksyra (5%) Fenol (0,5%) Hexan Saltsyra

Ättiksyra, glacial Fixersalt (foto) Isobutylalkohol Silikonoljor

Bensin Fluorvätesyra Isopropylalkohol Triklorättiksyra

Bensylalkohol (1 %) Formaldehyd Koksaltlösning (havsvatten) Trikloroetan

Borsyra Fotogen Metylalkohol Väte (gas)

Butylalkohol Framkallningsvätska (foto) Mineralsprit

Bruksanvisning
VARNINGAR
•	 För garanterad sterilitet får denna produkt inte användas om förpackningen är skadad.
•	 Använd inte denna produkt som ett in-line-filter för intravenös administrering eftersom den inte är avsedd 

för långvarig, fortlöpande användning.
•	 Får ej användas med sprutor som är mindre än 10 mL eftersom tryck som överstiger det maximala 

trycktalet kan uppnås, vilket kan skada filterenheten och/eller ge personskador.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
•	 Millex® filterenhet får inte steriliseras om eller återanvändas eftersom Merck Millipore Ltd. inte kan 

garantera steriliteten, fullständigheten och prestandan utöver ett engångsbruk.
•	 Använd inte Millex® filterenhet vid temperaturer över 45 °C.
•	 Använd inte samma Millex®-filterenhet för att filtrera lösningar i båda riktningarna.
•	 Använd inte Millex® filterenhet för att filtrera emulsioner eller suspensioner.
•	 Använd inte Millex® filterenhet för att filtrera 5 mg eller mindre av aktiva läkemedel såvida inte bindande 

studier har genomförts.

Specifikationer
Material

Membran Lågbindande hydrofilt polyvinylidenfluorid (PVDF)

Porstorlek Millex®-GV filterenhet: 0,22 μm 
Millex®-HV filterenhet: 0,45 µm

Hölje HDPE (polyeten med hög densitet)

Mått
Inlopp till utlopp 21,1 mm

Diameter 14,7 mm

Filtreringsområde 0,65 cm2

Temperaturgräns 45 °C

Tryckgräns vid 21 °C 5,2 bar inlopp och differential

Filtreringsvolym 0,5-10 mL

Stoppvolym ≤ 50 µL efter luftrening

Steriliseringsmetod Etylenoxidgas

Anslutningar Hon-Luer-Lok™ för inlopp, han-luer-slip för utlopp

Flödeshastighet vid 2,1 bar, 21 °C Millex®-GV filterenhet: ≥ 7 mL/min

Flödeshastighet vid 0,7 bar, 21 °C Millex®-HV filterenhet: ≥ 12 mL/min

Meddelande
Vi tillhandahåller information och råd till våra kunder om appliceringsteknologier och tillsynsfrågor enligt 
bästa förmåga, men utan ansvar och skyldigheter därav. Existerande lagar och bestämmelser ska i samtliga 
fall iakttas av våra kunder. Detta gäller även med avseende på eventuella rättigheter för tredje part. 
Information och råd från oss befriar inte våra kunder från deras eget ansvar att kontrollera våra produkters 
lämplighet för det avsedda ändamålet.

Informationen i detta dokument kan ändras utan meddelande och ska inte tolkas som ett åtagande från 
tillverknings- eller försäljningsenheten, eller ett dotterbolag. Vi antar inget ansvar för eventuella fel som kan 
förekomma i detta dokument.

Kontaktinformation
För att hitta ditt närmaste kontor, gå till SigmaAldrich.com/offices.

Teknisk service
På vår webbplats kan du besöka sidan för teknisk service på SigmaAldrich.com/techservice.

Standardgaranti
Den garanti som gäller för produkterna angivna i denna publikation återfinns på SigmaAldrich.com/terms.

51

3273IL1mac

2

Fyll sprutan 
med lösningen 

som skall 
filtreras.

Ta bort höljet 
aseptiskt från 
förpackningen.

4

Anslut sprutan till 
filterenheten och ta 

bort från förpackningen. 
Anslut nålen till  

Luer-slip-utloppet om  
så behövs.

Håll sprutan med filtret (och 
nålen om den är fastsatt) så att 
den pekar uppåt och tryck ut ett 
par droppar. Rör inte undersidan 
av filterenheten med fingrarna.

För in nålen (om 
den är ditsatt) och 
tryck ned kolven 
för att föra ut den 

filtrerade lösningen.
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Piepildiet šļirci 
ar filtrējamo 

šķīdumu.

Aseptiskā 
veidā noņemiet 

iepakojuma 
pārsegu.

4

Pievienojiet šļirci filtra ierīcei 
un izņemiet šo komplektu no 
iepakojuma. Ja nepieciešams, 
pievienojiet adatu Luer-slip 

savienojumam izplūdes vietā.

Vērsiet šļirci ar filtru (un adatu, 
ja tā pievienota) uz augšu 

un sagatavojiet to lietošanai, 
izspiežot dažus pilienus. 

Nepieskarieties ar pirkstiem 
filtra ierīces apakšpusei.

Ievietojiet adatu 
(ja pievienota) un 
spiediet virzuli, 

lai izvadītu filtrēto 
šķīdumu.
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Lietuviškai

„Millex®“ (13 mm) filtras su „Durapore®“ membrana
	● Naudoti tik vieną kartą 	● Sterilus 	● Nepirogeniškas

Naudojimo indikacijos/Paskirtis
„Millex®-GV/HV“ filtrai yra medicinos priemonės, skirtos naudoti kaip švirkšto filtrai mažo tūrio tirpalams 
sterilizuoti (tik GV) ir (arba) nuskaidrinti tiesiogiai prižiūrint pacientus ir naudojant farmacijos priedus.

Įvadas
Sterilūs 13 milimetrų (mm) „Millex®-GV“ ir HV įrenginiai yra švirkštu valdomi filtrai 0,5–10 mililitrų 
(mL) tūrio vandeniniams tirpalams (stulpelio išplovoms, audinių kultūrų priedams, efektyviosios skysčių 
chromatografijos (HPLC) mėginiams, baltyminiams vaistams ir kt.) nuskaidrinti. Šių tirpikliams atsparių 
vienkartinių filtrų sudedamoji dalis yra nedidelio molekulinio svorio baltymus prijungianti „Durapore®“ 
polivinilideno fluorido membrana. „Millex®“ filtrus galima naudoti kaip švirkštų filtrus mažo tūrio tirpalams 
steriliai filtruoti (GV) ir (arba) nuskaidrinti (GV/HV) tiesiogiai prižiūrint pacientą ir naudojant farmacijos 
priedus.

Cheminis suderinamumas
„Millex®“ filtru su „Durapore®“ membrana galima filtruoti daugumą vandeninių tirpalų.  
„Merck Millipore Ltd.“, remdamasi techninių straipsnių, medžiagų tiekėjų ir laboratorinių tyrimų informacija, 
teigia, kad toliau lentelėje išvardytas medžiagas saugu filtruoti „Millex®“ filtrais. Vis dėlto dėl skirtingos 
temperatūros, koncentracijos, kontakto trukmės ir kitų veiksnių, kurių „Merck Millipore Ltd.“ negali 
kontroliuoti, garantija dėl šios informacijos neteikiama. Neišvardytas medžiagas prieš naudojimą reikia 
patikrinti su „Millex®“ filtrais.

Acetonitrilas Cikloheksanonas Heksanas Natrio hidroksidas
Acto rūgštis (5%) Druskos rūgštis Helis Pentanas

Acto rūgštis, ledinė Druskų prisotintas vanduo  
(jūros vanduo) Hidrofluoro rūgštis Ryškalai (fotografiniai)

Amilo alkoholis Etilenglikolis Hipo (foto) Silikono riebalai
Amonio hidroksidas (6 N) Etilo alkoholis Izobutilo alkoholis Trichloracto rūgštis
Benzilo alkoholis (1%) Fenolis (0,5%) Izopropilo alkoholis Trichloretanas
Benzinas Formaldehidas Metilo alkoholis Vandenilis (dujos)
Boro rūgštis „Freon®“ tirpiklis, TF arba PCA Mineralinis spiritas Žibalas

Butilo alkoholis Glicerinas (glicerolis) Naftos kilmės riebalai

Kaip naudoti
ĮSPĖJIMAI
•	 Produkto nenaudokite, jei sugadinta pakuotė – taip užtikrinsite sterilumą.
•	 Šio filtro nenaudokite kaip infuzinės sistemos filtro į veną leidžiant tirpalus. Jo negalima ilgai ir  

nuolat naudoti.
•	 Nenaudokite filtro su mažesniais nei 10 mL tūrio švirkštais, nes kyla grėsmė viršyti didžiausią numatytą 

slėgį, sugadinti filtrą ir (arba) sužaloti žmones.

ATSARGUMO PRIEMONĖS
•	 „Millex®“ filtro nesterilizuokite ir nenaudokite pakartotinai, nes kartą panaudojus  

„Merck Millipore Ltd.“ nebeužtikrina sterilumo, filtro vientisumo ir nepriekaištingo veikimo.
•	 Nenaudokite „Millex®“ filtro aukštesnėje nei 45 °C temperatūroje.
•	 Tuo pačiu „Millex®“ filtru tirpalo nefiltruokite abiem kryptimis.
•	 „Millex®“ filtru nefiltruokite emulsijų ir suspensijų.
•	 „Millex®“ filtru nefiltruokite mažiau nei 5 mg aktyvaus vaistinio preparato turinčių tirpalų,  

nebent būtų atlikti preparato jungimo filtre tyrimai.

Techninės sąlygos
Medžiagos

Membrana Nedidelio jungimo hidrofilinis polivinilideno fluoridas (PVDF)

Porų dydis „Millex®-GV“ filtras: 0,22 μm 
„Millex®-HV“ filtras: 0,45 µm

Korpusas Didelio tankio polietilenas (HDPE)

Matmenys

Nuo įvado iki išvado 21,1 mm
Skersmuo 14,7 mm
Filtravimo paviršiaus plotas 0,65 cm2

Temperatūros intervalas 45 °C

Slėgio riba, esant 21 °C 5,2 bar įvado vietoje ir diferencialas

Filtravimo tūris 0,5–10 mL

Liekamasis tūris ≤ 50 µL prastūmus oro

Sterilizacijos metodas Etileno oksido dujomis

Jungtys Lizdinis „Luer-Lok™“ įvadas; kištukinis nuspaudžiamojo lujerio 
tipo išvadas

Tėkmės greitis esant 2,1 bar, 21 °C „Millex®-GV“ filtras: ≥ 7 mL/min.

Tėkmės greitis esant 0,7 bar, 21 °C „Millex®-HV“ filtras: ≥ 12 mL/min

Pastaba
Remdamiesi savo geriausiomis žiniomis ir gebėjimais, klientams teikiame informaciją ir patarimus taikomųjų 
technologijų ir teisiniais klausimais, tačiau neprisiimame įsipareigojimų ir atsakomybės. Visais atvejais mūsų 
klientai turi laikytis galiojančių įstatymų ir taisyklių. Tai taip pat taikoma trečiųjų šalių teisėms. Mūsų 
informacija ir patarimai neatleidžia mūsų klientų nuo atsakomybės tikrinti mūsų produktų tinkamumą 
numatytam tikslui.

Čia pateiktą informaciją galime keisti neperspėję. Jos negalima vertinti kaip gamintojo, pardavėjo ar 
dukterinės bendrovės įsipareigojimo. Neprisiimame atsakomybės už šiame dokumente galinčias  
pasitaikyti klaidas.

Kontaktinė informacija
Norėdami rasti artimiausią biurą, apsilankykite adresu SigmaAldrich.com/offices.

Techninė pagalba
Apsilankykite techninės priežiūros puslapyje mūsų interneto svetainėje adresu  
SigmaAldrich.com/techservice.

Standartinė garantija
Šiame leidinyje išvardytų produktų garantiją galima rasti SigmaAldrich.com/terms.
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Pritraukite į 
švirkštą tirpalo, 
kurį filtruosite.

Aseptinėmis 
sąlygomis 
nuplėškite 
pakuotės 

viršų.
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Prijunkite švirkštą prie 
filtro ir viską kartu 

išimkite iš pakuotės. Ant 
nuspaudžiamojo lujerio 
tipo išvado, jei reikia, 

prijunkite adatą.

Švirkštą su filtru (ir adatą, jei 
naudojate) nukreipkite aukštyn 

ir prastumkite per filtrą kelis 
lašus. Neužterškite apatinio filtro 

paviršiaus liesdami pirštais.

Adatą (jei 
prijungta) įdurkite, 

kur reikia, ir 
stumkite stūmoklį, 
kad tirpalas būtų 

filtruojamas.
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Magyar

Millex® (13 mm) szűrőegység Durapore® membránnal
	● Kizárólag egyszeri használatra 	● Steril 	● Nem pirogén

Alkalmazási javallat/Cél
A Millex®-GV/HV szűrők orvosi eszközök, melyek fecskendőszűrőként használatosak kis térfogatú oldatok 
sterilizálására és/vagy tisztítására a közvetlen betegellátásban és a gyógyszertári keverési alkalmazásoknál.

Bevezetés
A steril 13 milliméteres (mm) Millex®-GV és -HV egységek fecskendővel működtetett szűrők 0,5–10 milliliter 
(mL) közötti térfogatú vizes oldatok (oszlop eluátumok, szövettenyészethez való adalékanyagok, HPLC 
minták, fehérjetartalmú gyógyszerek, stb.) sterilizálására vagy tisztítására. Ezekbe az oldószernek ellenálló, 
egyszerhasználatos szűrőegységek alacsony fehérjekötődésű Durapore® polivinilidin-fluorid membránt 
foglalnak magukban. A Millex® szűrőegységek fecskendőszűrőként alkalmazhatók kis térfogatú oldatok steril 
szűrésére (GV) és/vagy tisztítására (GV/HV) közvetlen betegellátásnál és gyógyszertári keverési  
alkalmazások során.

Kémiai kompatibilitás
A Durapore® membrános Millex® szűrőegységek összeegyeztethetők a legtöbb vizes oldattal. A technikai 
közleményekből, anyagbeszállítóktól és laboratóriumi tesztekből származó információk alapján a  
Merck Millipore Ltd. úgy véli, hogy a következő táblázatban felsorolt anyagok biztonságosan használhatók 
a Millex® szűrőegységekkel. Azonban a hőmérsékleti, a koncentrációbeli és az expozíció időtartamában 
jelentkező eltérések és egyéb, tőlünk független tényezők hatása miatt ezen információk helyességét illetően 
a Merck Millipore Ltd. nem vállal garanciát és nem is utal arra. A felsorolásban nem szereplő anyagokat 
használat előtt tesztelni kell a Millex® szűrővel.

Acetonitril Előhívószerek (fényképészeti) Hexán Petróleum alapú olajok
Amilalkohol Etilalkohol Hidrogén (gáz) Sóoldatok (tengervíz)
Ammónium-hidroxid (6 N) Etilén-glikol Izobutil-alkohol Sósav
Benzilalkohol (1%) Fenol (0,5%) Izopropil-alkohol Stoddard-oldószerek

Benzin Fluorsav Kerozin Szilikonolajok

Bórsav Formaldehid Metilalkohol Triklórecetsav

Butilalkohol Freon® oldószer, TF  
 (Trikloro-trifluoro-etán) vagy PCA

Nátrium-hidroxid Triklóretán
Ciklohexanon Nátrium-tioszulfát  

 (fényképészeti)Ecetsav (5%) Glicerin (glicerol)
Ecetsav, jégecet Hélium Pentán

Használati útmutató
FIGYELMEZTETÉSEK
•	 A sterilitás biztosítása érdekében ne használja a terméket, ha a csomagolása sérült.
•	 Ne használja ezt a terméket soros szűrőként intravénás beadáshoz; nem alkalmas hosszú távú, folytonos 

használatra.
•	 Ne használja 10 mL-esnél kisebb fecskendővel, mert a nyomás meghaladhatja a maximálisan 

megengedett értéket, ami károsíthatja a szűrőegységet és/vagy személyi sérüléshez vezethet.

ÓVINTÉZKEDÉSEK
•	 Ne sterilizálja vagy használja újra a Millex® szűrőegységet, mert többszöri használat esetén a Merck 

Millipore Ltd. nem garantálja annak sterilitását, épségét és megfelelő működését.
•	 Ne használja a Millex® szűrőegységet 45 °C feletti hőmérsékleten.
•	 Ne használja ugyanazt a Millex® szűrőegységet oldatok kétirányú szűrésére.
•	 Ne használja a Millex® szűrőegységet emulziók vagy szuszpenziók szűrésére.
•	 Ne használja a Millex® szűrőegységet 5 mg vagy annál kevesebb aktív hatóanyag szűrésére, kivéve, ha 

kötési vizsgálatokat végeztek.

Specifikációk
Anyagok

Membrán Alacsony kötőképességű hidrofil polivinilidén-fluorid (PVDF)

Pórusméret Millex®-GV szűrőegység: 0,22 μm 
Millex®-HV szűrőegység: 0,45 µm

Borítás Nagy sűrűségű polietilén (HDPE)
Méretek

Bemenettől kimenetig 21,1 mm
Átmérő 14,7 mm
Szűrési terület 0,65 cm2

Hőmérséklet határ 45 °C
Nyomáshatár 21 °C-on 5,2 bar bemeneti és különbözeti
Szűrési térfogat 0,5–10 mL
Bennmaradó térfogat ≤ 50 µL légtelenítés után
Sterilizálási eljárás Etilén-oxid gáz
Csatlakozások Luer-Lok™ csatlakozóbemenet; Luer kúpos csatlakozású dugókimenet
ÁramLási sebesség 2,1 bar 
nyomáson és 21 °C-on Millex®-GV szűrőegység: ≥ 7 mL/perc

ÁramLási sebesség 0,7 bar 
nyomáson és 21 °C-on Millex®-HV szűrőegység: ≥ 12 mL/perc

Értesítés
Vevőinknek alkalmazási technológiákról és jogszabályi ügyekről legjobb tudásunk és képességünk szerint, de 
elkötelezettség és felelősségvállalás nélkül adunk információt és tanácsot. A meglevő törvényeket és 
jogszabályokat vevőinknek minden esetben figyelembe kell venniük. Ez érvényes a harmadik fél bármilyen 
jogaira is. Információnk és tanácsaink nem mentik fel vevőinket a felelősség alól, hogy ellenőrizzék 
termékeink alkalmasságát az adott célra.

A dokumentumban szereplő információk figyelmeztetés nélkül változhatnak és nem tekinthetők kötelező 
érvényűnek a gyártó vagy a kereskedelmi egység, illetve a leányvállalatok részéről. Nem vállalunk 
felelősséget az ebben a dokumentumban előforduló bármiféle hibáért.

Kapcsolattartó adatai
Az Önhöz legközelebbi irodánkat a SigmaAldrich.com/offices oldalon találhatja meg.

Műszaki támogatás
Megtekintheti weblapunk technikai szerviz oldalát is a SigmaAldrich.com/techservice címen.

Általános garancia
A jelen közleményben felsorolt termékekre vonatkozó garanciáról a SigmaAldrich.com/terms oldalon 
tájékozódhat részben.

1

3273IL1mac

2

Töltse fel a 
fecskendőt a 
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oldattal.
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módszerrel 

távolítsa el a 
csomagolás 

fedelét.
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Csatlakoztassa a fecskendőt 
a szűrőegységhez, majd 
távolítsa el az eszközt a 
csomagolásból. Szükség 

esetén csatlakoztassa a tűt 
a Luer kúpos csatlakozású 

kimenethez.

A fecskendőt tartsa úgy, hogy a 
szűrő (és a tű, ha csatlakoztatva 

van) felfelé nézzen, majd 
töltse tele néhány csepp 

keresztülnyomásával. Ne érintse 
meg ujjaival a szűrőegység alját.

Helyezze be a tűt 
(ha csatlakoztatva 
van), és nyomja 

meg a szelepet az 
oldat leszűréséhez.
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Česky

Filtrační zařízení Millex® (13 mm) 
s membránou z materiálu Durapore®

	● Pouze pro jednorázové použití 	● Sterilní 	● Apyrogenní

Indikace k použití/Účel
Filtry Millex®-GV/HV jsou zdravotnické prostředky určené k použití jako filtry na injekční stříkačku ke  
sterilizaci (pouze GV) a/nebo mechanickému čištění malých objemů roztoků při přímé péči o pacienta 
a přípravě směsí v lékárnách.

Úvod
Sterilní 13mm jednotky Millex®-GV a HV se používají jako filtry, které se nasazují na injekční stříkačky 
a slouží ke sterilizaci nebo mechanickému čištění vodných roztoků (eluáty z kolon, přísady při kultivaci tkání, 
vzorky pro HPLC, proteinové léčivé přípravky apod.) v objemech od 0,5 do 10 mililitrů (mL). Tyto jednorázové 
filtrační jednotky odolné vůči rozpouštědlům jsou osazeny membránou z polyvinylidenfluoridového materiálu 
Durapore® vyznačující se nízkým záchytem proteinů. Filtrační jednotky Millex® jsou určeny k použití jako filtry 
na injekční stříkačku ke sterilní filtraci (GV) a/nebo k mechanickému čištění (GV/HV) malých objemů roztoků 
při přímé péči o pacienty nebo při přípravě směsí v lékárnách.

Chemická kompatibilita
Zařízením Millex® s membránou z materiálu Durapore® lze filtrovat většinu vodných roztoků. Na základě 
informací z technických publikací, materiálů dodavatelů a laboratorních testů společnost Merck Millipore Ltd.  
soudí, že ve spojení s filtračním zařízením lze bezpečně pracovat s látkami uvedenými v následujícím 
přehledu. Nicméně s ohledem na široké rozpětí teplot, koncentrací, expozičních dob a dalších faktorů,  
které jsou mimo naši kontrolu, neposkytuje společnost Merck Millipore Ltd. na tyto informace žádné záruky,  
ať již výslovné nebo předpokládané. Látky, které níže uvedeny nejsou, je třeba před použitím  
s filtračním zařízením Millex® odzkoušet.

Acetonitril Formaldehyd Isopropylalkohol Minerální oleje

Amylalkohol Fotografické ustalovače Kyselina boritá Pentan

Benzín Fotografické vývojky Kyselina fluorovodíková Petrolej

Benzylalkohol (1%) Glycerin (glycerol) Kyselina chlorovodíková Rozpouštědlo Freon®, TF nebo PCA
Butylalkohol Hélium Kyselina octová (5%) Silikonové oleje
Cyklohexanon Hexan Kyselina octová, ledová Solanka (mořská voda)
Ethylalkohol Hydroxid amonný (6 N) Kyselina trichloroctová Trichlorethan

Ethylenglykol Hydroxid sodný Lakový benzín Vodík (plynný)

Fenol (0,5%) Isobutylalkohol Methylalkohol

Návod k použití
POZOR
•	 K zajištění sterility výrobek nepoužívejte, pokud je obal poškozen.
•	 Výrobek nepoužívejte jako součást sestavy při nitrožilních aplikacích; není určen pro dlouhodobé 

soustavné používání.
•	 Nepoužívejte ve spojení se stříkačkami o objemu menším než 10 mL; tlak by mohl přesáhnout nejvyšší 

jmenovitou hodnotu, čímž by se filtrační zařízení mohlo poškodit, případně by mohlo dojít k úrazu osob.

UPOZORNĚNÍ
•	 Filtrační zařízení Millex® znovu nesterilizujte ani ho opakovaně nepoužívejte; při vícenásobném použití 

nemůže společnost Merck Millipore Ltd. zaručit jeho sterilitu, celistvost ani funkčnost.
•	 Filtrační zařízení Millex® nepoužívejte při teplotách nad 45 °C.
•	 Nepoužívejte jedno a totéž filtrační zařízení Millex® k filtraci roztoků v obou směrech.
•	 Zařízením Millex® nefiltrujte emulze ani suspenze.
•	 Zařízením Millex® nefiltrujte materiály obsahující účinnou látku v množství nepřesahujícím 5 mg, aniž byly 

provedeny studie vazby na povrch.

Specifikace
Materiály

Membrána Nízkovázající hydrofilní polyvinylidenfluorid (PVDF)

Velikost pórů Filtrační zařízení Millex®-GV: 0,22 μm        
Filtrační zařízení Millex®-HV: 0,45 µm

Pouzdro Vysokohustotní polyethylen (HDPE)

Rozměry
Od vstupu k výstupu 21,1 mm 

Průměr 14,7 mm 

Filtrační plocha 0,65 cm2

Maximální teplota 45 °C

Maximální tlak při 21 °C 5,2 bar vstupní a diferenční

Filtrační objem 0,5–10 mL

Zadržovaný objem ≤ 50 µL po proplachu vzduchem

Sterilizace Plynným ethylenoxidem

Spoje Vstup: spojka Luer-Lok™ („female“), výstup: spojka Luer-slip („male“)

Průtok při 2,1 bar a 21 °C Filtrační zařízení Millex®-GV: ≥ 7 mL/min 

Průtok při 0,7 bar a 21 °C Filtrační zařízení Millex®-HV: ≥ 12 mL/min

Upozornění
Našim zákazníkům poskytujeme informace a rady ohledně aplikačních technologií a právních předpisů na 
základě našich nejlepších vědomostí a schopností, nepřebíráme ale žádné závazky nebo odpovědnost. Naši 
zákazníci musí ve všech případech brát v úvahu platné zákony a předpisy a dodržovat je. Uvedené platí i pro 
případná práva třetích stran. Naše informace a rady nezbavují naše zákazníky jejich vlastní odpovědnosti za 
kontrolu vhodnosti našich produktů k předpokládanému účelu.

Informace v tomto dokumentu nepředstavují žádný závazek výrobce či prodejce ani žádné přidružené 
společnosti a mohou být bez upozornění změněny. Nepřijímáme žádnou odpovědnost za případné chyby, 
které by se v tomto dokumentu mohly vyskytnout.

Kontaktní údaje
Vyhledejte kancelář ve své lokalitě na stránce SigmaAldrich.com/offices.

Technická podpora
Navštivte stránku naší technické podpory SigmaAldrich.com/techservice.

Standardní záruka
Příslušné záruční podmínky na výrobky uvedené v této publikaci jsou uvedeny na webové stránce 
SigmaAldrich.com/terms.
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Naplňte 
stříkačku 
roztokem, 

který se má 
filtrovat.

Z obalu 
asepticky 

sejměte krycí 
fólii.
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Stříkačku připojte k 
filtračnímu zařízení a 

sestavu vyjměte z obalu. 
Na výstup se spojkou 

Luer-slip nasaďte podle 
potřeby jehlu.

Stříkačku s filtrem (a případně 
nasazenou jehlou) držte směrem 
vzhůru a protlačte několik kapek. 
Dbejte, abyste spodek filtračního 
zařízení nekontaminovali prsty.

Vložte jehlu 
(je-li nasazena) 
do nádobky a 

stlačením pístu 
vypusťte zfiltrovaný 

roztok.
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Fremstillet i Irland Tillverkad i Irland Ražots Īrijā Pagaminta Airijoje

Írországban készült Vyrobeno v Irsku

Norsk

Millex® (13 mm) filter med Durapore® membran
	● Kun til engangsbruk 	● Sterilt 	● Ikke-pyrogent

Indikasjoner for bruk/Formål
Millex®-GV/HV filtrene er medisinsk utstyr beregnet på å brukes som sprøytefilter for sterilisering (kun GV) 
og/eller klargjøring av løsninger med lavt volum i direkte pasientbehandling og apoteksblandinger.

Introduksjon
De sterile 13 millimeter (mm) Millex®-GV- og HV -filtrene er sprøytedrevne filtre for sterilisering eller 
avklaring av vandige oppløsninger (kolonneeluater, vevskulturadditiver, HPLC -prøver, proteinlegemidler 
osv.) I volumer på 0,5 til 10 milliliter (mL). Disse løsemiddelresistente filtene til engangsbruk inneholder 
den lavproteinbindende Durapore® polyvinylidenfluoridmembranen. Millex® filtrene er egnet for bruk 
som sprøytefiltre til sterilt filter (GV), og/eller klargjøring (GV/HV) løsninger med lavt volum i direkte 
pasientbehandling og apoteksblandinger.

Kjemisk kompabilitet
Millex® filtre med Durapore® membran er kompatible med de fleste vandige løsninger. Basert på informasjon 
fra tekniske publikasjoner, materialleverandører og laboratorietester, mener Merck Millipore Ltd. at agentene 
i tabellen nedenfor er trygge å bruke med Millex® filtre. På grunn av effekten av variasjon i temperatur, 
konsentrasjoner, eksponeringsvarighet og andre faktorer utenfor vår kontroll, gir Merck Millipore Ltd. 
imidlertid ingen garanti med hensyn til denne informasjonen. Agenter som ikke er oppført, bør testes med 
Millex® -filtrene før bruk.

Acetonitril Etyl alkohol Hydrogen (gass) Saltlake (saltvann)
Ammoniumhydroksid (6 N) Etylenglykol Hypo (bilde) Saltsyre
Amylalkohol Fenol (0,5%) Isobutylalkohol Saltsyre
Bensin Formaldehyd Isopropylalkohol Silikonolje
Benzylalkohol (1%) Freon® løsningsmiddel, 

 TF eller PCA
Kerosin Sykloheksanon

Borsyre Metylalkohol Trikloreddiksyre
Butylalkohol Glyserin (glyserol) Natriumhydroksid Trikloretan
Eddiksyre (5%) Heksan Pentan Utviklere (foto)
Eddiksyre, isial Helium Petroleumsbaserte oljer White spirit

Indikasjoner for bruk
ADVARSLER
•	 For å sikre sterilitet, må du ikke bruke dette produktet dersom innpakningen er skadet. 
•	 Ikke bruk dette produktet som et in-line filter for intravenøs administrering; den var ikke designet for 

langvarig kontinuerlig bruk.
•	 Ikke bruk med sprøyter mindre enn 10 mL fordi trykk som overstiger maksimal trykkvurdering kan nås, 

noe som potensielt kan forårsake skade på filteret og/eller personskade.

FORSIKTIGHETSREGLER
•	 Ikke resteriliser eller gjenbruk Millex® filteret, ettersom Merck Millipore Ltd. ikke kan garantere 

steriliteten, integriteten og ytelsen utover en enkelt bruk.
•	 Ikke bruk Millex® filteret ved temperaturer over 45 °C.
•	 Ikke bruk det samme Millex® filteret til å filtrere løsninger i begge retninger.
•	 Ikke bruk Millex® filteret til å filtrere emulsjoner eller suspensjoner.
•	 Ikke bruk Millex® filteret til å filtrere 5 mg eller mindre av aktive legemiddelmaterialer med mindre 

bindingsstudier er utført.
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Fyll sprøyten 
med løsningen 

som skal 
filtreres.

2

Fjern 
beskyttelsen 

fra emballasjen 
aseptisk.

3

Fest sprøyten til 
filterenheten og ta 

enheten ut av pakken. 
Fest nålen til  

Luer-slip-utgangen 
dersom dette  
er nødvendig.

4

Hold sprøyten med filteret  
(og nålen dersom denne er  

festet til) pekende oppover, og 
utløs den ved å presse et par 

dråper gjennom. Pass på at du  
ikke forurenser filterenhetens 

underside med fingrene.

5

Sett inn nålen 
(dersom den er 

festet til) og skyv 
utløseren for å 
distribuere den 

filtrerte løsningen.

Spesifikasjoner
Materialer

Membran Lavbindende hydrofilt polyvinylidenfluorid (PVDF)

Porestørrelse
Millex®-GV filter: 0,22 μm
Millex®-HV filter: 0,45 µm

Hus Høy tetthet polyetylen (HDPE)
Dimensjoner

Inntak til uttak 21,1 mm 
Diameter 14,7 mm 
Filtreringsområde 0,65 cm2 

Temperaturgrense 45 °C
Trykkgrense ved 21 °C 5,2 bar (75 psi) innløp og differensial
Filtreringsvolum 0.5–10 mL
Oppholdsvolum ≤ 50 μL etter luftrensing
Steriliseringsmetode Etylenoksidgass
Tilkoblinger Luer-Lok™-inntak; Luer-slip-uttak
Strømningshastighet ved 2,1 bar, 21 °C Millex®-GV filter: ≥ 7 mL/min
Strømningshastighet ved 0,7 bar, 21 °C Millex®-HV filter: ≥ 12 mL/min

Merknad
Vi gir informasjon og råd til kundene våre om applikasjonsteknologier og forskriftsmessige forhold etter beste 
kunnskap og evne, men uten forpliktelser eller ansvar. Eksisterende lover og regler skal overholdes i alle 
tilfeller av våre kunder. Dette gjelder også i henhold til eventuelle rettigheter fra en tredjepart. Informasjon 
og råd vi gir fritar ikke våre kunder for sitt eget ansvar for å sjekke egnetheten til våre produkter til det 
påtenkte formålet.
Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten varsel og skal ikke tolkes som en forpliktelse fra 
produksjons- eller salgsenheten, eller et tilknyttet selskap. Vi påtar oss ikke noe ansvar for eventuelle  
feil i dette dokumentet.

Kontaktinformasjon
Gå til SigmaAldrich.com/offices for informasjon om ditt nærmeste kontor.

Teknisk støtte
Gå til den tekniske servicesiden på SigmaAldrich.com/techservice.

Standardgaranti
Gjeldende garanti for de oppførte produktene i denne publikasjonen finner du på SigmaAldrich.com/terms.

Русский

Фильтр Millex® (13 мм) с мембраной Durapore®

	● Только для однократного применения 	● Стерильно 	● Апирогенно
Показания к применению/назначение
Фильтры Millex®-GV/HV — медицинские изделия, предназначенные для использования в качестве 
шприцевых фильтров для стерилизации (только тип GV) и (или) осветления растворов небольшого 
объема при непосредственном уходе за пациентами и подготовке лекарственных смесей в аптеках.

Введение
Стерильные фильтры Millex®-GV и HV 13 миллиметров (мм) — шприцевые фильтры для стерилизации 
или осветления водных растворов (колоночных элюатов, добавок для тканевых культур, проб ВЭЖХ, 
белковых фармацевтических препаратов и т. п.) объемом от 0,5 до 10 миллилитров (мл). Эти 
устойчивые к растворителям фильтры однократного применения содержат мембрану из 
поливинилиденфторида Durapore® с низкими характеристиками связывания с белком. Фильтры Millex® 
пригодны для использования в качестве шприцевых фильтров для стерилизующей фильтрации (GV) 
и (или) осветления растворов небольшого объема (GV/HV) при непосредственном уходе за пациентами 
и подготовке лекарственных смесей в аптеках. 

Химическая совместимость
Фильтры Millex® с мембраной Durapore® совместимы с большинством водных растворов. Основываясь на 
информации, полученной из технических публикаций, от поставщиков материалов и из результатов 
лабораторных испытаний, компания Merck Millipore Ltd. считает, что вещества, перечисленные в 
нижеследующей таблице, безопасны при использовании с фильтрами Millex®. Однако с учетом влияния 
изменений температуры, концентраций, продолжительности воздействия и других факторов, не 
зависящих от нас, компания Merck Millipore Ltd. не дает никаких гарантий, как явных, так и 
подразумеваемых, в отношении такой информации. Перед использованием веществ, не указанных в 
списке, необходимо подвергнуть их испытанию с помощью фильтров Millex®.
Уксусная кислота (5%) Проявители (фото) Хлористоводородная  

 кислота
Уайт-спирит

Уксусная кислота, ледяная Этиловый спирт Пентан
Ацетонитрил Этиленгликоль Водород (газ) Масла на  

 минеральной основеГидроксид аммония (6 Н) Формальдегид Фтористоводородная  
 кислотаАмиловый спирт Freon® растворитель, трифлат  

 или пирролидонкарбонат
Фенол (0,5%)

Бензиловый спирт (1%) Hypo (фото) Силиконовые масла
Борная кислота Бензин Изобутиловый спирт Натрия гидроксид
Рапа (морская вода) Глицерин (глицерол) Изопропиловый спирт Трихлоруксусная  

 кислотаБутиловый спирт Гелий Керосин
Циклогексанон Гексан Метиловый спирт Трихлорэтан
Инструкция по применению
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
•	 Для обеспечения стерильности не используйте это изделие в случае, если упаковка повреждена.
•	 Не используйте это изделие в качестве встроенного фильтра в системе для внутривенного введения; 

оно не предназначено для длительного непрерывного использования.
•	 Не используйте шприцы размером менее 10 мл, поскольку может быть достигнуто давление, 

превышающее максимальное номинальное давление, что может привести к повреждению фильтра и 
(или) травмированию.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
•	 Не стерилизуйте и не используйте фильтр Millex® повторно, поскольку компания Merck Millipore Ltd.  

не может гарантировать сохранение стерильности, целостности и рабочих характеристик при 
несоблюдении условия однократного применения.

•	 Не используйте фильтр Millex® при температурах выше 45 °C.
•	 Не используйте один и тот же фильтр Millex® для фильтрации растворов в обоих направлениях.
•	 Не используйте фильтр Millex® для фильтрации эмульсий или суспензий.
•	 Не используйте фильтр Millex® для фильтрации лекарственных препаратов, содержащих 5 мг и менее 

действующих веществ, если не были проведены исследования характеристик связывания.
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2

Наполните 
шприц 

фильтруемым 
раствором.

С соблюдением 
правил асептики 
снимите крышку 

с упаковки.

4

Присоедините шприц 
к фильтру и извлеките 

комплект из упаковки. При 
необходимости присоедините 

иглу к соединителю типа  
Люэр-слип на выходной 

стороне.

Удерживая шприц фильтром 
(а также иглой, если она 

прикреплена) вверх, выдавите 
из него несколько капель.  

Не загрязняйте нижнюю часть 
фильтра пальцами.

Вставьте иглу (если 
она прикреплена) 

и нажмите 
на поршень, 

чтобы выдавить 
отфильтрованный 

раствор.

3

Технические характеристики
Материалы

Мембрана Гидрофильный поливинилиденфторид (ПВДФ)  
с низкими характеристиками связывания

Размер пор Фильтр Millex®-GV: 0,22 мкм
Фильтр Millex®-HV: 0,45 мкм

Корпус Полиэтилен высокой плотности (ПЭВП)
Габаритные размеры

Расстояние от впускного до выпускного отверстия 21,1 мм
Диаметр 14,7 мм
Площадь фильтрующей поверхности 0,65 см2

Допустимая температура 45 °C

Предельное давление при 21 °C Давление на входе и дифференциальное 
давление 5,2 бар

Объем фильтрации 0,5–10 мл
Удерживаемый объем ≤ 50 мкл после вытеснения воздуха
Метод стерилизации Газообразный оксид этилена

Соединения

Охватывающий соединитель типа  
Люэр-лок (Luer-Lok™) на входной стороне; 
охватываемый соединитель типа Люэр-слип  
на выходной стороне

Скорость потока при 2,1 бар, 21 °C Фильтр Millex®-GV: ≥ 7 мл/мин
Скорость потока при 0,7 бар, дюйм, 21 °C Фильтр Millex®-HV: ≥ 12 мл/мин

Уведомление
Мы предоставляем информацию и консультации для наших клиентов по технологиям применения и 
нормативным вопросам в соответствии с нашим уровнем знаний и компетенцией, но не принимаем  
на себя обязательств и ответственности. Наши клиенты обязаны неуклонно соблюдать действующие 
законы и нормы. То же относится и к соблюдению любых прав третьих лиц. Предоставляемая нами 
информация не освобождает клиентов от их собственной ответственности за проверку пригодности 
наших продуктов для использования по назначению.
Информация, содержащаяся в настоящем документе, может быть изменена без уведомления и не может 
быть истолкована как принятие обязательств со стороны производителя, поставщика или дочерней 
компании. Предприятие не несет ответственности за какие-либо ошибки, которые могут содержаться  
в настоящем документе.

Контактная информация
Для определения адреса ближайшего офиса компании посетите веб-сайт SigmaAldrich.com/offices.

Техническая поддержка
Посетите страницу технической поддержки нашего веб-сайта SigmaAldrich.com/techservice.

Стандартная гарантия
Действующие гарантийные документы на продукцию, упоминаемую в настоящем документе, можно 
найти на веб-сайте SigmaAldrich.com/terms.
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